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Egy csodálatos
hangú rádió- készülék, hozzá 
az anténa-engedély : ez ma min­
den kulturember legfőbb vágya. 
Forduljon bizalommal lapunk 
szerkesztőségéhez vagy kiadó­
hivatalához, ahonnan levelére 
azonnal kap választ díjtalanul.

Perf elțt
a legjobb poloskairtószer! 

kapható a
Schunck

drogériában

Temesvár, Fő-utca 24. sz.

Brad a J a r o s1 a v
Timișoara, Gyárváros, Fő utca 10

Fúvós és vonós 
hangszerek gyár­
tása. — Javítások 
gyorsan, ponto 
san, olcsón I Hu 
rok, szájharmo 
nikák, okarinák, 
gyanta és az ősz 
szes alkatrészek 
állandóan raktáron.

Soha sem lesz üzemzavar, 
ha elektro- és autogénhegesztő munkáit

Buzzi Árpád 
elektro- és autogénhegesztő üzemében 

végezteti teljes garanciává.

TEMESVÁR — GYÁRVÁROS 
Kém utca 5.

A legjobb képes frieii elő­
lap. Ára 1O lei, 4 dinár, 

250 ckor.
— Mindenütt kapható. -

(Jehoszlovákiai

olvasóink figyelmébe:

rt krém, pu-
Wíl oZ“p ICoZ dert és s z eplővizet 
használ, mely mindennemű szeplöt, májfol- 
tot, mitesszert stb. legrövidebb időn belül 

eltávolít. — Kapható:

Roth Jenő gyógyszertárá­
ban Timlsoara, Mehaia

(villamosmegálló.)

Gummibélyegzök, rézbélyegzök, dom­
bornyomást! névjegyek és festékpárnák, 
monogrammok, címerek vésése művészi 

kivitelben gyorsan és pontosan

»Perfect«
bélyegzőgyár és dombormünyomda.

Gyár: Arad
Fiók: Timișoara,Belváros, Szt Györgytér

Ha lapunkat nem kapja meg 
helyben, fizessen elő negyed­
évre és a kiadóhivatal a lapot 
minden héten pontosan meg 

küldi.
Előfizetési ár negyedévre 60, 
félévre 110 korona Előfize­
téseket legcélszerűbb póstán a 

Leszámítoló és Közttazúasági 
Bank, r. t. fiókjáná, Kosice 

lapunk ott levő folyószámlá­
jára küldeni. Mihelyt a pénzt 
a bank átvette, a lapot nyom 

bán megindiijuk.

Egy évi előfizetés 220 ko 
róna helyett csak 185 korona

Okosan teszi
minden műgyűjtő és könyvbarát, ha címét 
lev. lapon a kiadóhivatallal közli. Uj könyv, 
fénykép és más ily dolgok megjelenésekor 
(amit nem hirdetünk) a kiadóhivatal min­
den gyűjtőt értesít.

Legszebb 
frizurák, 

manikűré. 
L e b í o b b 
hajfestés, 
hajápolás 
Legolcsóbb 

illatszerek és 
piperecikkek. 

P TODOROV, 
női és férfi­

fodrász 
Timișoara,str 

Alba Iulía
a Grand Hotel mellett

Lapunk nyomdája

TIPOGRÁFIA
UNION
Ízléses nyomtatványok 
pontos határidőre —

Kárpitos,
Paplanos,

Ablakrolló és
Redönyszerelés.

Ugyanezek kereskedése és szak­
szerű javilása garancia mellett.
Szekerka László 
kárpitosmester, TIMIȘOARA II.

Rékási-ut 15.

Az összes rovarpete kiirtási 
ideje most kezdődik!

Ne mulassza el az alkalmat, mert 
máskép a kellemetlen férgek­

től nem szabadul meg!
„ARGENTINIA“

A rovarok és peték halála!!! 
Próbaüveg 40 lei (vidékre utánvét mel­
lett küldöm) Levelezőlap hívásra azon­

nal jövök és az rtást végzem.
Oönczöl

Timișoara III. Hunyadi-ut (Bul Carol) 54.

Vidéki olvasóink figyelmébe!
Utánvétellel semmit nem küldünk. Aki 
kiadóhivatalunktól bármit rendel, az ,a 
pénzt megfelelő portó kíséretében küldje 
be előre és a kiadóhivatal a megrendelést 
még aznap elintézi.

!-

1928 julius 23
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Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Eirnisoara (Temesvár) 11. kerület 
Păbfica, Str. loan Maiorescu (Bá­

rány-utca) 13. sz.

Folyószámlák:
Romániában : Magyar Ált. Hitel­

bank fiókjánál Timișoara

Csehoszlováktában :
Leszámítoló és Közgazdasági 
bank r. t. fiókja, Kosice (Kassa)

Előfizetési árak Romániában: 
Egész évre — — 950 lei
Fél évre — — 480 lei
Negyed évre — 
Jugosláviában V^évre 
Csehoslovák. „
Ausztriában „
Németországé „ 
Olaszországban „ 
Magyarországon » 
Külf. előfizetések külföldi f. szám­

- 240 lei
100 dinár 
60 c. kor.
10 silling
3 márka 

40 líra
9 pengő

láinkra fizetendők be. Magyaror­
szágiak postán, utalványon küld­

hetik be.
Egyes szám egész Romániában 
2Ö i&I.Biscurestfben 25l«l 
lugoszláviában .8 dinár. Cseh- 
íiovákiában 3'c. kor.; Bécsber?

óu gar.; 4 lira; 4 fr. frank; 20 pf.

Jugoszláviában :
Ált Hitelbank R. T. Subotica, 
(Szabadka) és ennek fiókja: 

Senta — Zenfa

F«szerkesztő: Felelős szerkesztő: Művészeti szerkesztő:
DINNYÉS NRPÉD BEN G 1 T Sajó Sándor és> Butiyár» Vilus

Hirdetési tarifa : Négyzetcentiméterenként 10 lei. Hirdetési dijak előre fizetendők.----- Lapunkban megjelent novellák, regények
á- más közlemények átvétele, reprodukálása és előadása szigorúan tilos és bármely államban törvény szerint lesz büntetve.

Jean Finot:

STEATOPIGIA,
azaz a far és akeblek megnyúlása

Az utazók, akik földünk 
félvad részein jártak, egv 
időben nagy lármát ütöttek 
a testi rútság föntiekben meg­
nyilvánuló egyes, személye­
sen tapasztalt eseteiről.

A hottentotta, kaffer, bus­
man és szomáli asszonyok­
nál gyakori pedig az eset, 
hogy a far-izmok körül mér­
téktelenül kifejlődött zsirtö" 
megek halmozódnak föl, ame­
lyek a legkisebb mozdulatra 
is erősen, mondhatni eroti­
kusán vibrálnak. Ezt a tüne 
ményt steatopigiának nevez­
ték el és sok antropologus 
tudós élesen elválasztó faji 
vonást látott benne.

Holott ezeknek nincsen 
igazuk, mert ez a tünemény 
az illető törzseknél, bár gya­
kori, de korántsem általános, 
másrészt pedig Livingstone, 
a híres utazó szerint sok 
délafrikai búr asszony (tehát 
fehér fajú) is hasonló jelen­
séget mutat. Azt sem szabad 
figyelmen kivül hagynunk, 
hogy csupán egy helyhez 
kötött, különböző nagyságban 
előforduló zsírréteg megna 
gyobbodásáról van szó, nem 

egy uj vonás, vagy testi szerv 
feltűnéséről. Amellett, ha ki­
sebb mértékben is, megvan 
ez sok európai asszonynál 
is. Pompéji romjai között 
pedig olyan képeket találunk, 
amelyek arra mutatnak, hogy 
ott az asszonyoknál ezt a 
jelenséget „szép“-nek tartot­
ták. Ami mai szemmel nézve 
persze egyáltalán nem mond 
ható annak, bár kis mérték­
ben tagadhatatlan, hogy hoz­
zájárul az erősebb nemi in­
ger fölébresztéséhez.

A másik két jelenség : az 
emlők és szeméremajkak 
mértéktelenmegnyulása.Több 
busman nő a vállait is kö­
rül tudja fogni keblével, a 
szeméremajkak pedig egye­
seknél 15—18 cmre is meg­
nőnek.

Nem kell elfelejtenünk, 
hogy ezeket ismét nem lehet 
általánosítani és például a 
keblek megnyúlása igen egy­
szerűen is magyarázható. A 
hottentotta és busman asz- 
szonyoknak ugyanis megvan 
az a rossz szokásuk, hogy 
melleiket huzigálják. Sőt 
Ranke azt állítja, hogy ez a 

szokás északi Hollandiában 
és Dalmáciában is megvan, 
nagyon sok parasztasszony 
tesz szert hosszú keblekre 
ugyanezen szokás folytán.

Illetve, hozzátehetjük, hogy 
rossz szokás folytán, mert 
az okvetlenül kerülendő, még 
akkor is, ha esetleg az ké­
jes érzéseket és nemi izgal­
makat okozna. Mert nagyon 
sok fiatal leány hódol a pu­
bertás beállta után ennek a 
játéknak, amely izgalmat 
okoz neki és ideig-óráig nemi 
kielégülést szerez számára, 
mely persze csak erősebb 
érzéki éhséget okoz későb­
ben.

Azonban az ilyen játékok 
megbosszulják magukat, úgy, 
hogy minden fiatal leánynak 
tisztában kellene lennie az­
zal, hogy az a pár pillanat­
nyi gyönyör nem éri meg 
teste megrutitását.

Egy fiatal leány testének 
ugyanis legszebb, legcsodá- 
sabb, legkiemelkedőbb része 
mintegy teste ütközőpontja a 
kebel. Mely lehet gömböly- 
ded, akár egy hamvas, mo­
solygó alma, akár előrehe- 
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gyesedő, mint két büszke 
császárkörte, akár kereken 
ovális, mintha csiszolva lenne, 
de ruganyosnak kell lennie, 
különálló a testből önerejé­
ből, támasz nélkül kiemel­
kedő, előretörő tömegnek.

A keblek állandó huzigá- 
lása, sőt még paskolása is, 
miként föntebb említettem, 
azt eredményezi, hogy a ke­
bel megnyúlik, elveszti ru­
ganyosságát, lelohad, szinte 
lelóg azon a testen, ahelyett, 
hogy belőle büszkén kiemel­
kedne 1

Hisz éppen ez a szűz le­
ányok legszebb ékessége és

Az országút
— Eredeti kézirat — Irta: Wild Oszkár. —

Az országúton állt az alkonyai­
ban a cigánylány és lesütötte a 
szemeit. Fejedelmi, büszke nő volt, 
talán valamelyik hajdan uralkodó 
vajdának egyenes leszármazottja. 
Magas termetére tépett, hiányos 
ruha feszült, bronz-halvány bőre 
ragyogott, szemei sötéten villogtak 
árnyékos üregük mélyén.

A férfi ott állt mellette és me­
legen, szelíden nézett le rá, ilyen 
gyönyörű, pompás, a maga vad­
ságában és nyerseségében is fi­
nom és kecses nőt még nem 
látott.

Az alkonyat már egészen rábo­
rult a tájra, a végtelen mezőn gaz­
dátlanul kóborolt a csönd, a látó­
határ szélén sötét felhők nyúltak 
el, sehol egy lélek, a szél sem 
járt a fütenger fölött.

— Ugye, már nem félsz; tőlem, 
te szép, te gyönyörű, te tökéletes 
leány...

— Nem... igy még nem beszélt 
velem soha senki.

A férfi közelebb hajolt hozzá 
és tekintetében szilaj tűz lobogott.

— Nem is én beszélek hozzád, 
hanem a lelkem, nem is a lelkem, 
hanem a te szépséged, a te nagy­
szerűséged szólalt meg bennem...

Éles, borongó tekintetét a lányra 
szegezte, akinek az az érzése tá­
madt, mintha hirtelen mély sza­
kadékba tekintene és már-már 
beleszédülne a feneketlen mély­

mondhatni a szüzesség egye­
düli testi előnye, a ruganyos, 
erős mell. A leány érintet­
lenségének elvesztése után 
ugyanis a mell fokozatosan 
úgyis vészit erejéből és ru­
ganyosságából, esztelen do­
log hát ezt siettetni még a 
szűz korban, mert ha ez a 
folyamat már akkor meg­
kezdődik, az ilyen leányok­
nak már fiatalasszony korá­
ban olyan erőtlen, lelógó 
mellük lesz, mint a kokot- 
toknak, akiknél a sok élés 
tudvalevőleg elsősorban em­
lőikre hat.

Ford. Dr. Z. B.

ségbe. De nem tudott szemeivel 
menekülni előle, ez a tekintet fog­
va tartotta. Teste észrevétlenül a 
férfi felé nyujtódzott, nagy, sötét 
szeme tágranyilt és forró, lázasan 
perzselő fényben égett, melyet csak 
saját vérével tudott volna eloltani, 
vagy enyhíteni. Hirtelen gyötrelmes 
vadság torzította el arcát. Fagyos 
forróság borzongatta végig és las­
san lehajtotta fejét.

Szédült és alatta az országút. 
Az országút, mely az ő bölcsője 
és 'dajkája, szülője és hajléka volt, 
homályossá változott szürke, moz­
dulatlan porra, mintha kavargóit 
volna és mint hogyha úgy húzta, 
vonta, szédítette volna le ma­
gához.

A férfi nézte és szája lihegő, 
érzéki mosolyra húzódott, úgy, 
hogy összes fehér fogai elővillan­
tak és kipiroslott foghusa is, mely­
nek nedves, sikamlós, szinte élő, 
égő vörössége kifejezte az érzéki­
ség minden gyönyörét.

A leány mellé lépett, gyorsan és 
erősen magához vonta, keze pe­
dig rátévedt gömbölyű halmaira, 
amelyek keblén már foszlatták 
szét vékony ruháját.

— Szeretsz... ? Mondd : sze-ret-
lek

A leány görcsösen megvonag- 
lott karjai között, úgy, hogy ká- 
bultságtól fakadó arccal, féligzárt 

szemeivel és kéjesen vibráló ajak­
kal hánykolódott ruganyos melle 
a férfi kezei között. Nem akarta, 
nem tudta ismételni annak a sza­
vait, de az merev suggeráló te­
kintetével megnyitotta ajkát és 
hangtalan szavakat súgott maga 
elé.

— Szeretlek... szeretlek-..
Arca lángba volt borulva, szem­

pillái lecsukódtak.
A férfi erős karjaiban tartotta 

őt. Vérének illata virágédesen su­
hant át érzékein. Gömbölyű melle 
szinte perzselte remegő tenyerét, 
amelyen át mintha rejtelmes erők 
szálltak volna testébe, amelyek el­
viselhetetlenül felduzzasztották és 
megnehezítették, megfeszítették.

A lány hirtelen fölnyitotta sze­
meit, egész teste görcsösen össze- 
rándult és eszelősen, lázasan súgta 
a férfinek:

— Minden a tiéd... ami rajtam, 
bennem és belőlem van, minden-. • 
a húsom, a bőröm, a vérem, ami­
ket soha senkisem érintette, csak 
az országút pora hamvasitotta meg, 
— mind a tied, fald föl, tépd szét 
a húsomat-..

A leány kiszakította magát öle­
léséből és elébe állt, arcát az ar­
cához, emelte. A vére felforrt a 
belső tüztől, mely ereiben tombolt, 
a férfi rámosolygó szemeitől, fehér 
fogaitól, bíborvörös foghusától. Ölé­
ben elhamvadt az ellenállás utolsó 
kis szikrája is. Kiáltott, sikoltozott 
a fájdalomtól és vágyakozástól, 
két térdét a férfi térde köré fonta, 
keményen és kéjesen összeszori- 
totta s csak akkor tárta őket szét 
alázatosan, amikor a férfi az or­
szágúira fektette, amelyen álltak 
és amely sötéten bujt meg alattuk,; 
amelyre ráfektette a vonagló testet! 
és keményen, súlyosan hajolt 
fölébe, mint valami leomló fal.

A leány fölsikoltott a kéjtől.
Alatta a kemény országút feküdt,j 

bölcsője és hazája, fölötte pedig a 
férfi, fejedelem és isten egy sze­
mélyben, mely hazájába és bök 
csőjébe tévedt, hogy imádja és 
bemutassa neki a legszentebb ál­
dozatot.

Rajta feküdt a férfi, súlyosan és 
vadul, mint valami járatlan hegy 
és könyörtelenül, mint saját fáj­
dalmas vágyakozása.

Szűz húsa porrá zúzódott, mintha: 
két nehéz, forgó kő közé kerüli 
volna és alatta sötéten hallgatott! 
gondolkozol és pihent az ősi or 
szágut-.-
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EGY KÜLÖNÖS NÁSZÉJSZAKA
— Eredeti kézirat. — Irta : „Jó-Lét“. —

Mérkőzés után a csapattal kimen­
tein az állomásra, vártuk a személy­
vonatot, hogy haza utazzunk. Híi 
vös, kora tavaszi este didergette 
meg a könnyen öltözött tagjainkat. 
A fiuk a győzelem, kellemes érzé­
sével tárgyalták a fuibalsport lénye­
gét és a mai nap fényes eredmé­
nyét. Itt-ott felbukant egy két utas 
is, azonban sehol egy nő sem mu 
talkuzott, akivel esetleg kellemessé 
lehetne, tenni az utat. Határozottan 
untam rnagam. A tavasz velem is 
éreztetni kezdte lázas hatását, bizser- 
gett a vérem, karjaim öleini vágy 
tak, az ajkam csókra volt szomjas. 
Ide is abban a reményben jöttem el, 
hogy egy kedves kalanddal gyara­
pítóm gyér emlékeimet. Friss, üde 
falusi szerelmet éheztem. A városi 
mulatók pénzsovár festett lepkéi 
undorral töltöttek el. Nem őket utál­
tam, hanem magamat, ha karjaimba 
vettem közülök egyet Mindig azon 
évődtem, ki volt előttem, ki jön 
utánam, kitől jött és hová megy 
szerelmet mimelni? .. Lanyha csók­
jait elcuppogtatva a jövedelem nagy 
ságáról á modozik... Nem ilyen csók 
kellene I Véletlen jöttért, fizetetlenért, 
tiltottan lopottért áhítoztam. És el­
múlt a szép napsütéses délután an- 
nélkül, hogy megtaláltam volna vá 
gyám megtestesülését. A tribün telve 
volt kacagó nőkkel, csillogón szór­
ták szembogaruk kacér pillantásait, 
de a legenyhébb közeledésre vissza 
riadlak és hideg márvánnyá meredt 
egészséges piros arcuk. Nem lehe 
tett hozzájuk férni, a kinálkozóktól 
pedig én féltem.

Éles fütty hasított bele az éjsza 
kába, a vonat beiobogott A kocsik­
ból leszálltak a megérkezők. A rám 
kiáltó fiuk után fei akartam lépni a 
lépcsőre, amikor hátam megett is 
nevemen szólítanak Ernő... Ernő... 
Szervusz 1

Visszafordulva megpillantok egy 
szöszke babafejet, aki mosolyogva 
tart felém, mint egy jó ismerős, il­
letve rokon féle. Éinlékeimben ku­
tatva közeledtem a bájos leányká 
hoz, de a legnagyobb erőfeszítés da­
cára sem tudtam beiktatni ismerő 
seím soraiba. Természetesen azért 
ügy tettem mint, aki örül a taláiko 
zásnak és sietve csókoltam meg a 
felém nyújtott kis kezét. Pompás, 
ápolt kacsó volt és úgy befeküdt a 

a férfias tenyerembe, mint egy kis 
madár a gólyafészekbe.

— Na, de ilyen meglepetés... — 
nyögtem, hogy valamit mondjak.

Hát nem tudtatok róla ? Pe­
dig megírtam a bácsinak az érkezé­
sem, még azt hittem, engem keresel 
a vagonban.

Közben a vonatom csendes dü 
börgéssel kiosont a sötétségbe. A 
kis állomást egy gyengén pislákoló 
lámpás világította meg.

-- Kocsin jöttél?
— Nem én, hanem vonaton I — 

feleltem határozatlanul.
— Hát akkor hogyan megyünk 

ki tiz kilométernyire ?
— Á, szó sincs róla, hogy most men­

jünk. Majd megvacsorázunk, azaz, 
hogy ne legyen feltűnő, először is 
két szobát váltunk a „Zöld fa“ szál­
lóban és oda rendeljük a vacsorát. 
Kipihened magad szépen és holnap 
haza megyünk.

— De hát... legalább a néni is 
eljött volna... vagy Ella...

— No igen igen az lett volna a 
legjobb, de hát csak én vagyok itt, 
remélem nem tartasz oly gyámolta­
lannak, hogy ne tudnék egy magá­
nyos nőt megvédelmezni ?

— Oh te csacsi 1 Nem erre gon­
doltam...

— Hanem?
— Hát arra, hogy... hogy mi­

lyen szerencse, hogy engem itt senki 
sem ismer... mert mégis csak fur­
csa... veled... egyedül tölteni az 
éjszakát...

— Eh, semmiség az egész I Egy 
tizenkilenc éves...

— Pardon!... A jövő hónapban 
leszek tizenhét...

— Egy tizenhét éves leány elég 
önálló ma már ahhoz, hogy nyűgöd 
tan eltöllheti az éjszakát a maga 
fajta nyugodt férfi védelme alatt.

Kis bőrtáskájával kezemben lép 
tünk be a falusi szálló halijába. A 
portásnak kinevezett mindenes alá 
zatosan kapta le a sapkáját elöltünk, 
bizonyára fiatal házasoknak tartott 
bennünket. Előre elhadarta a szo­
báik kényelmét és megkérdezés nél­
kül bekísért egy gyéren megvi'ági- 
tott két ágyas szobába.

Bájos védencem riadtan nézett 
rám, mig én megértőén intettem fe- 
féj?, mire ő felvonta vállát.

— Vacsorát kaphatunk ? — kér­
deztem az alázatos kalauzoló! és 
magamban igen örültem, hogy kezd 
érdekes lenni a helyzetem.

— Ó, hogyne kérem! Mii paran­
csolnak ? Van friss pörkölt... eset­
leg csirkét is vághatunk... finom 
korai csibe...

— Korai csibe ? Ezt kérünk, — fe­
lelt helyettem a kis szöszke, kinek 
a nevét sem tudtam. — S salátát 
is hozzá, de nem forrázva, — csicse­
regte tovább, mig én hozzátettem, 
hogy, ha van jó boruk, azt is hozzon.

Alig, hogy eltávozol! a mindenes, 
a kis szöszke rám támadt:

— Ernő... mit csinálsz? Két 
ágyas szobát váltasz ?

— Ugyan kérlek, — nyugtattam 
meg a kis lázadót — széthuzuk az 
ágyakat és közébe helyezzük a spa­
nyolfalat, Láthattad, hogy fiatal há­
zasoknak néznek bennünket, mért 
rontsam el a murit...

— No ez mulatságos... majd fog 
Ella nevelni, ha meghallja I

— Ugyan kérlek, Ellának se mu­
száj erről tudni... Tudod milyenek 
a nők ? Mindjárt kombinálnak 1 — fe­
leltem találomra, magamban azon­
ban őszintén gondoltam, hogy er­
ről legjobb nem tudni senkinek sem.

Ezalatt elrendezkedett a szekrény­
ben, felöltőjét beakasztotta és szé­
pen melléje az enyémet és kacag­
va mondta:

— így ni uracskám, a ruhákat 
rendbe hoztam 1

Jókedvű kacagása elfelejtette ve­
lem helyzetemet. Gondtalanul rákö- 
nyököitem az asztalra, melyen egy 
szál gyertya pislogott s vibráló ár­
nyékot vetett a falra a kis szöszke 
gyönyörű idomairól Kék szövetruha 
simult formás testére, rövid, rakott 
szoknyácskája alig, hogy térdig ért, 
blúzát kellemes hullámokkal tette 
kecsessé két kis keble. Dekoltázs 
alól kivillant a frissen mosott csip 
kés kombiné és mint a féltve őrzött 
kincsre fösvény gazdája, úgy tapadt 
rá a két buja halomi a. Selyemharis­
nyája, finom cipőcskéje zárta le a 
kedves látványosságot. Ki lehet ez a 
kis tündér ? Törtem a fejem.

— Ejnye, de neveletlen vagy Er­
nő, meglátszik, hogy a német frus­
kák kineveltek csevegő formádból. 
Mesél; mit műveltél az utóbbi hat 
év alatt Berlinben. Azt irta Elia„ 
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hogy a vizsgáid sikerűitek és most 
már nem fogsz többet elutazni, ha 
nem átveszed a gazdaságot

Igen, ez lesz a legjobb, felel­
tem merészen.

— Mit nevetsz te kis bohó? — 
kérdeztem a kacagásra fakadó kis­
leányt...

— Nem emlékszel a bácsi mit 
mondott, mikor még kislány voltam ?

— Ja! A bácsi?!... Igen igen, ő 
szeret tréfálózni...

— Persze, hogy tréfa... azért ne. 
vetek rajta. Kamasz diák voltál, én 
meg úgy tiz, tizenegy éves csitri, 
mindig kis menyének csúfolt, amiért 
én nem is egyszer sírva fakadtam 
és ti kinevettetek.

— Most is sírva fakadnál ? — koc 
káztattam meg a kérdést.

— Jaj, de éhes vagyok Ernő... 
sürgesd már a csibéket...
í— Rögtön itt lesz, te kis csibe 
kanibál... s alig, hogy elhangzottak 
szavaim, jöttek is a terítékkel és a 
vacsorával.

Kitűnő volt minden, a csibehus, 
a saláta, no és a bor... ez különö 
sen finom volt. A kis társnőmnek 
is Ízlett és mindjobban csillogó 
szempillantással kocintott velem.

— Ernő, ez regényes... ez szó 
katlanul érdekes... mi most... mond­
juk... de ne értsd félre... tudod így 
képzeltem el... mi most nászutasok 
vagyunk, akik lekésték a csatlako 
kozást és egy ismeretlen helyen töl 
tik az első éjszakájokat...

~ Igazad van! Eltaláltad I Az én 
érzésem is ugyanaz!

— Na, csak ne beszélj, ilyen 
világjárt férfi sok sok kalandon me­
hetett keresztül!?! De nekem uj; 
ugyan töits még egy pohárkávai, 
olyan jó ez a bor...

Már az én fejemben- is vidám 
gondolatok keringtek, szemem éhes 
pillantásokkal simogatták a hanya­
gul elheverő leányalakot. Ruhástól 
dőlt le a vetett ágyra és úgy hun- 
cutkodott felém...

— Uracsként, állítsa be a válasz 
falat, vetkezni akarok.

És én ugrottam a spanyolfalért, 
melyet egészen az ágyam mellé állí­
tottam, hogy egy kis résen magam 
is gyönyörködjem az érintetlen női 
test szépségeiben,

— Ernő, én úgy be vagyok csípve, 
oly mesésen jó kedvem van, még a 
cipőmet sem tudom kigombolni...

— Segítsek?
— Hát... ha nem nézel rám... 

vagy várj csak... magamra kapom 
a paplant... most már jöhetsz.

Piros paplanba burkolózva nyúj­
totta felém bájos lábacskáit. Ingben 

volt már, .’ózsaszinü karjai átfonták 
a paplant, de a keble ki kifehérleti 
hajolgatás közben a fehér fodrokból. 
Őrjítő volt a perc. Szemem tűzben 
égve kapcsolódott az övébe. Magam 
is csak nadrágban és ingben vol­
tam már, melyet ő meg is nevetett. 
Ajka vérpirosán koszoruzta fehér 
fogait. Igazi, csókra érett gyümölcs 
voit a száj Beleharapni vágyjam. 
Tűz égett bennem is, a him vadiió 
lángja lobogott ereimben, forró ke­
zembe kaptam lábacskáit, kigom­
boltam cipőjét, de nem hagytam el, 
lassan felnyúltam a harisnyákért és 
remegve az izgalomtól, húztam őket 
lefelé a formás vádlikró! Ö is má­
moros volt, kacagása sokat sejtön 
csengett, szemei odaadással tapad­
tak az ingem aló! is kiduzzadó iz­
maimra.

Halkan suttogta : — Ernő, ezt már 
ne... köszönöm, ne... — De én a 
lüktető homlokomat a combjaira fék 
telve csókoltam a puhán bársonyos 
bőrét és merészen hatoltam csókos 
futással a piros paplan takaró alá.

— Ernő, az Istenért... ne... — 
tiltakozott gyengén a vágyban égő 
test és halk sóhajokkal szedte a le­
vegőt, már elnyúlva, odaadón a 
vánkoson.

Nem vad rárontással, hanem ideg­
bénító testsimogatással csigáztarn fel 
fiatal vérét az öníudaiianságig...

Szerelmi lázban suttogta:
— Ernő szeretsz ?
— Szeretlek tündérem, boldog­

ságom, mindenem, szerellek, na­
gyon szeretlek!...

— Szeress Ernő! Nagyon sze­
ress! — lihegett a gyönyörű nő s 
kéjt szomjazva kitárta gömbölyű 
karjait, felkínálva testét a végső 
szenvedélynek. A ruha rólam egy 
pillanat alatt a földön hevert, mez­
telen testtel simultam hozzá...

Vad szenvedélyem úrrá lett óva 
tosságomon és forró testem hévvel 
tört át az érintetlen fekete rózsa 
kelyhen...

*
Lustán, összetörtén ébredtem fel 

másnap Bután néztem széjjel az 
ismeretien szobában... s lassú gon­
dolkodással raktam sorjába a teg­
nap különös eseményeit. Kíváncsian 
keresve a szöszke tündérkémet.

— No mi az? Hol van a kis 
leány? S tekintetem az éjjeli szek­
rényre tévedt, ahol egy kis illatos 
levélke hevert. Mély lélegzettel szív 
tam magamba az édes illatot és 
lázas sietséggel bontottam fel:

„Ernőcském, kis butám I Nevedet 
pajtásaid kiáltásaiból tudtam meg. 
Rá bízva magam a véletlenre, egy 

kis jövedelemre akartam szert tenni. 
S nem csalódtam, mert a pénztár­
cád gavallérosan kiegészítette az 
éjszaka édes perceit. Remélem, te 
sem sajnálod ezt a pár ezrest a 
„nászéjszakáért?“

Bízom gavalléros diskréciód'ban, 
csókol a te tündéred. U. i. A szo­
bát már tegnap kifizetted, a jegyed 
is érvényes még, borravalót hagy­
tam az asztalon! Ne felejts el soha ! 
Csókol a fenti!“

És még csak nem is sajnáltam 
elveszett pénzemet.

HUMOR
MAJD HA MEGNŐ.

A kis baba valamit kérdez a ma­
mától, mire a mama megjegyzi:

— Te még kislány vagy, neked 
iíyesmit még nem szabad tudni, 
csak ha majd megnősz!

— De mám úszta, ugy-e, ha mái 
olyan nagy leszet, hogy én is kurta 
szoknyát holdoi, áttör majd meg­
mondod ?

NAGYLELKŰSÉG.
Az öreg uzsorást egy napon meg­

látogatja fia és örömmel közli vele, 
hogy éppen ma leit tizenhárom éves. 
Az öreg, aki nem csak flzsi, de 
fukar is, már előre reszket a gon­
dolattól, hogy ajándékot kell adni, 
de hát nem lehet kikerülni. Szo­
rongva kérdi tehát a gyereket:

— Nos, kedves fiam, mit adjak 
neked ?

A kisfiú szerény és így felel:
— Én valóban nem tudom.
— Nos, — feleli a fukar — ak­

kor adok neked egy évi gondol, 
kedási időt.

3 nap alatt eltüntet: szeplöt, 
májfoltot pattanást VIOLA 

krém-szappan. Készíti W e i s s 
Sándor gyógyszertára Dóm-tér 6

Rádió* KésadilékeK 
erős és tiszta hanggal, 
ktivtil olcsón szerezhetők 
be lapunk szerkesztősége révért
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HELEN KALANDJA
EREDETI KÉZIRAT - IRTA: SZEPESSY ISTVÁN

I.
A Pilátusz még mos! is rózsa­

szín fényben fürdött, szemben a 
Bürgenstock kai, ahová már le- 
ereszkedeít az éjszaka. Egymás­
után kigyulladlak a lámpák a par­
tok mentén s a tóból kísérteties 
ködök kezdtek szállingózni.

A Grand Hotel National tele volt 
sportoló fiatalemberekkel, lányok­
kal, kalandra szomjas férfiakkal, 
asszonyokkal. Nappal skí, ródli, 
havas nevetés, é jel csókolódzás, 
titkos találkák és vergődő, fiatal 
sírások. Asszonyok bő sportnad­
rágban, amely ugv lebeg hogy a 
bűnös, fehér testek minden formá­
ját kiemeli, a férfiak trikóban, svet- 
terben... Rohanás a skitalpon, len­
dülő repülés a szánon, az egész­
ség játéka az érzékiségért, a nap­
pal mulatsága az éjszaka forró 
csókjaiért, melyek a szomjasságtól 
meghasadó fiatal szájakon fakad­
nak...

Helén anyjával és nénjével, Ol­
gával, Luzern svájci fürdőhelyen 
telelt. Helén tizenöt éves volt.

De mindenki azt hitte róla, hogy 
tizennyolc.

Sima, barna bubihaján lila bőr­
sapka feszült, apró kemény mellei­
hez galambszürke selyemblúz ta­
padt. A szeme, a hosszupilláju, 
ártatlan, barna szeme igazi uri- 
leányé volt. A tisztaság és a rom­
lottság pompás keveréke, már az 
első pillanatra is különös, izgató 
érzést váltott ki.

Ha skitalpán végigsiklott a lan­
kán, ha ródliján hálrafekve lecsú­
szott, ha estélyi ruhájában mez­
telen karjával, vállával ott kerin­
gett a tangó ringásában, a férfiak 
összenéztek és egyet gondoltak.

II.
A Bürgenstock keskeny, hóba- 

vájt mesgyéjén két turista ment 
szótlanul egymás mellett. Egy férfi 
meg egy nő.

Az este már végkép leborult a 
hegyekre, lent a völgyben apró 
fénygömbök csilloglak. Luzern...

Az éles, hideg levegőben a nő 
akaratlanul, elcsuklón és szerel­
mesen simult a férfihez.

A férfi hirtelen megállt.
— Hová megyünk, Marié ? 
Lágyan, tompán kérdezte ezt 

tőle. A nő nem szólhalott, mert 
a férfi maga felelt nyomban a saját 
kérdésére :

— Nem, nem, Luzernba nem 
akarok menni. Kóborolni akarok, 
mert aludni úgy sem tudok. Es 
mivel veled találkoztam... — mor­
mogta dühösen.

— Most végleg le akarsz rázni 
a nyakadról?...

A férfi nem feleli. Gyorsan, szin­
te futólépésekben sietett a hóban. 
A nő alig tudta követni. Még min­
dig az látszott le arcáról, hogy sú­
lyos lelki tusák marcangolják. A 
két futó, tovairamló emberi árnyék, 
a férfi fehér szvetterben és szürke 
térdnadrágban, a nő szürke csin­
csilla bundában, kék sapkában, 
egészen beleolvadt az éjszakai 
ködbe. A férfi nyaksálja meglib­
benve hadakozott az ellen, hogy 
a nehéz köd tökéletesen magába 
mossa.

A férfi most újra megszólalt:
— Ebbe bele kell törődnöd, ezen 

senki a világon nem változtathat. 
Szakítunk. Különben is Párisba 
akarok menni.

A leány könyörgött:
— Ne hagyj el, Albert I
— Eh I — a férfi dühös lett.
A leányszemek szürke pontocs­

káiból most nagy tüzek csaptak ki.
— Hát akkor, Albert... nesze I
Kis tőr villant kezében... Albert, 

mint egy párduc vetette rá ma­
gát a nőre. Alig egy fél percig tar­
tott a néma, de heves küzdelem 
és a nő végigzuhant a földön, mint 
egy fatuskó, kebléből pedig ömlött 
a vér...

III.
A vacsorának vége volt. Alois. 

a mindig mosolygó arcú, sima és 
hajlongó pincér odébb tolta az 
asztalokat és megkezdődött a tánc. 
A kéttagú zenekar, hegedű és zon­
gora, szorgalmasan utánozta a 
dzseszt, a zongorista üstdobbá, 
kereplővé, triangulummá alakult át 
és még a lábára is csörgőket ra­
kott, a hegedűs hegedűjéből sza­
xofon-hangokat akart kicsalni. Az 
asztalon tálakban forralt bor, a 
teremben a kisportolt testek kigő­
zölgése, bólé, pezsgő, vágyakozó 
várakozás. Elbingék, igy hívták 
Helénéket, asztala körül egész se­
reg fiatalember tolongott.

Elbingné ült az asztalfőn Kövér 
termetű asszony volt, a ruhája a 
legdivatosabb, térdigérő. Nyakán 
gazdag gyönysor. A lába kicsi volt, 
formás, a feje fiatalosan tetszeni 
vágyott, a szeme udvarlókat kere­
sett...

Olga, az idősebb lány, nagyon 
szép volt. A büszkearcu, fiatal te­
remtés szinte elveszett a pálmafák 
és más délszaki növények között, 
melyek az aszfalt körülvették.

És mellettük az asztalnál Helén. 
A három hölgy körül pedig min­
den este öt-hat éhes férfi. Nősek 
és nőtlenek, kalandra vágyók és 
elszánt házasulandók, vidám sze­
relmi turisták.

Elbingék nagyon gazdagok vol­
tak és mindenféle számitásu férfi 
szívesen ült az asztalukhoz.

Elbingék heteket töltöttek Luzern- 
ben és asztaluknál minden este 
bucsuzkodási ünnepély volt. Az 
elutazó fürdővendégek bucsuzkod- 
tak tőlük. Jöttek, megismerkedtek, 
skiztek, egy ródlin hárman csúsz­
tak összebújva, skitalpon eltéved­
tek az erdőben és csókolództak 
a havas fák alján, barátkoztak, 
mulattak és elutaztak.

így változott a hotel élete, csak 
Elbingék voltak állandóak.

IV.
Helén nagy, barna szemei me­

reven az ajtóra szegeződtek.
Havas, turistaruhás, karcsú, fe- 

ketehaju, feketeszemü, finom arcélü 
fiatalember állott ott. Kezében 
hegymászóbot, vállán hátizsák.

Újonnan érkezett vendég, ván­
dorturista. A hegyek, a szabad 
járás-kelés, kóborlás bolondja.

Megérkezett s mielőtt lefeküdt 
volna, megnézte a hegyi bacha- 
náliát...

Helén szeme belekapaszkodott 
vágyón, kérőn, a férfi szeme mo­
hón Helén nézésébe kapcsolódott.

Ez a tekintet olyan volt, mint 
egy forró, hosszú, vétkes csók. 
Schopenhauer Írja, hogy a leendő 
gyermek első életmegnyilvánulása 
az ilyen pillantás.

A látomány eltűnt az ajtóból. 
A zenekar slow-foxba kezdett. 

Helén felállt és kiment. Érezte, 
hogy fiatal húsa ég, a keble fe­
szíti a blúzt.

A levegő fűszeres volt. Az ar­
cokon már égett a reggeli hideg. 
A szemek csillogtak.

Helén gyenge, karcsú testét rázta 
a forró, szerelmes indulat, mint 
fiatal fát a svájci hegyekből alá- 
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zuduló havasi szél gyilkos lehel- 
lete.

Helén az irodába ment.
Megnézte az újonnan érkezettek 

névsorát, mohón lihegve.
Az utolsó beírás szinte még meg 

sem száradt. Széles, energikus, 
férfias Írás.

Von Schulthe aus Berlin.
Amikor Helén visszament a te­

rembe s a lépcsőhöz ért, egy kar­
csú árny hozzáhajolt... Az idegen. 
A két szem újra összevillant --

— A sörcsarnokban várom.
Helén visszament a terembe, 

még kettőt táncolt, azután eltűnt.
Az anyja és Olga nem is kér­

dezősködött utána. Bizonyosan fá­
radt volt és felment. Megtörtént ez 
máskor is.

V.
A sörcsarnokban a szomszéd 

község néhány parasztja iddogált. 
Nyekergett a harmonika, forogtak, 
topogtak a régimódi táncok, a szö­
ges cipők kopogtak a deszkapallón 
és Helén vígan táncolt von Schul- 
theval.

A karjába dőlt, hozzásimult, egy 
testté olvadt vele, tizenötéves, érett 
teste forró volt, barna szemeit le­
hunyta s hallgatta, amint von 
Schulthe súgta neki:

— Maga a legszebb leány, akit 
életemben láttam... Azonban fáj­
dalom, sürgősen el kell innen men­
nem... Halaszthatatlan ügy. Reg­
gel, hétkor már indulok— De ha 
úgy érzi, hogy megéri az emlék, 
csak tiz percre... öt percre... lo- 
pódzék be a 17-esbe... Csak ép­
pen meg akarom ölelni, meg aka­
rom csókolni, emlékül magamhoz 
akarom szorítani.. Amikor meg­
állottám a terrasz ajtajában, mint­
ha villám ütött volna... Te... te 
voltál az egyetlen, a legszebb.

És Helén félig nyitott ajka mö­
gül forró tűz lehelete áradt.

VI.
Egy ajtó nyílott, egy ajtó csukó­

dott.
Egy kemény leánytestről lesza­

badult a kombiné, lehámlott a fe­
hér formákról a fehérnemű és fel- 
táiult az érintetlen terület. Von 
Schulthe hözzáfeszült a nedves, 
tüzes testhez.

Halk sóhajtások, hogy a falak 
meg ne hallják, apró bugások, re­
megő lihegések, egymásba roskadt 
hosszú csók, forróság, láz, láng... 
szerelő, mosolygó fájdalmu pillan­
tás-..

Csak tiz perc...
A bucsuzásnál az ifjú névjegyet 

adott át.
— Csak reggel nézd meg!... 

Majd irok...
Egy ajtó nyílott, egy ajtó csukó 

dott.
Helén a folyosó villanyfénye alatt 

áll s a névjegyet nézi. Kiáltani 
szeretne, szétkiáltani az egész ho­
telben, hogy minden nő irigyelje, 
sápadjon el... De nem lehet... Nem 
engedi az utálatos erkölcs...

Besiet anyja szobájába. Az már 
lefeküdt. Neki megmondja, meg­
mutatja a névjegyet-.

Hiszen semmi sem történt. Csak 
flört volt, fogja mondani--, hogy a 
határon túl nem ment... hogy úri- 
lány maradt--.

Pedig...
— Anyus... anyus !••• — suttogta 

halk kiáltással és odaadta anyjá­
nak a névjegyet.

A névjegyen a név: Albert, 
szász-meiningeni herceg.

VII.
— Helént valami egész ritka, 

kivételes szerencse érte, — mond­
ta a mama mindenkinek.

Faggatások, kiváncsi kérdezős- 
ködések ostroma, de Elbingné áll­
hatatos maradt.

— Leider, ezt nem mondhatom 
meg... Mi, Helén?

Anyus és médi szeme pajkosan 
összevillan.

Ok mindent tudnak— Nemso­
kára majd jön a levél —

De uzsonna után, mikor a szo­
bákban szétoszlik a társaság, anyus 
itt is, ott, is bizalmasan mesélni 
kezd... És tiz perc múlva minden­
ki tudja a titkot-••

Valódi herceg-.• Albert-.. Szász- 
Meiningen..

Nem ir!... Nem ir !—
Nap-nap után múlik el, és Al­

bert nem ir.
— Tudod, az ilyen nagy urak 

nem is Írnak személyesen, egy nap 
csak elküldik a titkárukat, vagy 
udvarmesterüket -. Lehet, hogy az 
anyját kell előbb meggyőznie ... 
Ne aggódj, drágám, én bizonyosra 
veszem... Egy nap megjön a cí­
meres írás-..

És egy nap valóban megjött a 
címeres irás.

A rendőrség küldte-.. Mellékelve 
a fotográfia-- Helén szívverése 
megállt. A herceg rabruhában. Es 
a rendőrség hivatalos kérdései :

Vájjon ismeri-e Elbing Helén kis­
asszony ezt az egyént, aki január 

27-én, a lucerni találkozás napján, 
az egyik alpesi utón meggyilkolt 
egy turistanőt és este a Grand Ho­
telban szállt meg?... A nála talált 
írások között volt Elbing Helén 
kisasszony cime is... Most kérdezi 
a hatóság, hogy Helén kisasszony 
emlékszik-e rá és honnan ismeri?

Elbingné diktál, Helén ir:
„.. Kérdéses egyént c. Grand 

Hotel Nationalban láttam, arcké­
péről felismerem, de róla többet 
nem tudok...

Helén ábrándozik. Félve, irtózva, 
gyönyörtelin.

Egy gyilkos ölelte, csókolta a 
gyilkosság estéjén. Még talán alig 
száradt le kezéről a vér... Egy 
hevesebb ölelés és őt is megfojt­
ja... talán azt is akarta —

Melyik barátnőjének volt ilyen 
kalandja ?

Milyen szép, karcsú fiú volt, 
hogy tudott ölelni, csókolni.

Így szép csak, igy feledhetetlen .* 
Örök életre szóló emlék.

— Albert, köszönöm neked, hogy 
nem voltál herceg I

HILDEGARD,
az

Az „Olasz Mesterművek“ 
írásaiból.

A nők rövidre nyírták a hajukat., 
a férfiak vállig érő hosszú hajjal 
járkáltak.

Külvárosi piszkos csapszékben 
gyüléseztek az anarchisták. Régóta 
haragudtak az elnökre.

„Pusztulni fog. Meg fogjuk ölni.“ 
— harsogott az egyik bikafejü 
anarchista.

„Meg fogjuk ölni“. — ismételték 
tizenhatan.

„A vasárnapi emlékünnepen meg 
fog halni.“

Ebben megegyeztek. Egy széles 
karimáju kalapból sorsot húztak. 
Hildegard húzta ki a keresztes cé­
dulát.

„Hildegard, vasárnap délre halott 
lesz, érted ?“ — parancsolta a bi­
kafejü.

„Meg lesz“ — felelte nyugodt, 
bátor hangon Hildegard.

Fizettek. Felöltözködtek és egy­
másután kiléptek a szabadba.

A nyitott ajtón kiszaladt a csap­
szék kacskaringós füstje és bele­
kanyarodott az ucca ködébe.

A sarokig együtt mentek, ott 
különváltak.

Iskola Alapítvány - Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală - BCU Cluj



«■■■ 9 b b a ■

Mindegyik bucsuzkodón kezet 
szorított Hildegaiddal.

„Majd meglátjátok, mit tudok“ 
— és kényesen megszorította a 
feléje nyújtott kezeket.

Hazament.

Minden reggel óvatosan bezárta 
az ajtót és gyakorlatozott a kis 
tőrrel. Egy félszemü bábul, amelyik 
még gyermekkorából maradt itt 
emlékbe, össze - vissza szurkálta.

Vasárnap korán reggel elment 
hazulról, a kis tőrt a kabátja alá 
rejtette és magához szorította, 
mini egy rég nem látóit barátot.

Sok idő volt még. délig baran­
golt a szívtelen uccákon, amig a 
fogadalmi templomhoz ért, ahol 
az emléknapot ünnepelték.

Megállt a templomajtó előtt és 
hallgatta a koldusok unalmas nyö­
szörgését.

Mindenkit megnézett, aki a temp­
lomból kijött. Egy vasárnapi nénike, 
aki az imáját csámcsogta, meg­
ijedt tőle Valaki koldusnak nézte 
és egy nikkelpénzt nyomolt a mar­
kába. Odaadta a szomszédjának.

Mikor az elnök kilépett a temp- 
iomajlón, meiléugrott, kirántotta a 
tőrt, a levegőben kalimpált vele. 
A kitóduló imádságos tömeg elso­
dorta az elnök mellől. Tizen is 
megragadták egyszerre.

Kiejtette a tőrt keféből. Felézu­
hanó öklöket látott. Erezte, ahogy 
a nekimérgesedett polgárok dö­
römböltek a hálán.

„Éljen az elnök. Éljen“ — hal­
lotta. Azután az emberek orditozá- 
sa zúgott a fülében :

— bestia.•• gyalázatos ringyó--- 
agyon kell verni a szajhát... széj- 
jelkoncolni... furia...

Vékonyhangu, mérges asszonyok 
a fülébe sikítottak és a haját tép­
ték.

Két hatalmas rendőr belökte egy 
csukott kocsiba és sebesen elvág­
tattak vele.

A tömeg még sokáig kiabált 
és fenyegetődzött, mig végre el­
csendesült.

A jámbor esküdtek (nyugdíjazott 
tanár, egy pék, két háztulajdonos, 
egy hordár és kél kereskedő meg 
a kéményseprőmester) halálos ítélet 
mellett szavaztak.

Mikor a tárgyalóteremből vissza- 
kisérték a börtönbe, vadul böm­
bölt és óbégatolt az összeácsorgotf 
tömeg.

Hildegard kinevette és lesajnálta 
őket: boldog hülyék.

Tréfált az őrökkel, akik kísérték.

Azok csodálkoztak rajta. Nem tud­
ták megérteni.

„Szegény lány, 20 éves és már 
meg kel! halnia“ — dörmögte ma­
gában az őr, ahogy végigballagott 
a cellák közt a folyosón.

Kivette a tükrét és megnézte 
magát benne.

„Ha nekem kellene már meg­
halnom. Ha én tudnám, hogy még 
öt napom van Br...‘ — megbor­
zadt.

Ebédre csilingeltek. A csajkákat 
a folyosóvégi padra vitte. Nemso­
kára egy nagy vödröt hoztak és 
valami szürke levesfélével meg­
töltötték belőle a csajkákat.

Az őr egyenként bevitte őket a 
cellákba, ahol az éhes rabok ne­
kifeküdtek a majszolásnak.

Mielőtt Hildegard cellájába lé­
pett, kopogott mindig. Nagyon 
tisztelte és sajnálta Hildegardot.

„Szabad.“
Bevitte az ebédet.
„Tessék kisasszony, itt az ebéd“ 

— szólt.
Hildegard könyvet olvasott, alig 

vette észre az őrt, aki tisztelettel és 
csendesen megállóit az asztal 
mellett.

„Kihűl az ebédje, kisasszony " — 
figyelmeztette újból Hildegardot az 
őr.

„Csakugyan enni is kell, hiszen 
ebből élnek az emberek, ezért él­
nek“ — beszélt inkább magának 
Hildegard.

Az őr mindig beszélgethetett 
volna, de a nagy tisztelet bele- 
csendesitette a mondanivalóját. *

,,Na, mi újság, barátom ?“ — 
kezdte Hildegard.

,,Meddig élek még, hány napom 
van még hátra ?“ — folytatta.

Nagyon szép volt. Az arca sá­
padtságát, rövidre nyírott haját, a 
nagy kérdésre nyitott szemét, a 
homlok sima fehérségét, a mindig 
nyugtalan kezét bámulta a jámbor 
őr.

Sose látott még ilyen szép lányt. 
És ennek meg kell halni. Ez se­
hogy se ment a fejébe.

Hildegard unalmasan kanalazta 
az ebédet. Megevett.

„Na ez is megvan. Most már 
csak négy ebédet kell még meg­
ennem“ — mosolygott és ránézett 
az őrre.

„Viheti kedves barátom a csaj­
kát, nagyszerű ebéd volt. Az el­
nök se ehetett ma jobbat“ — ne­
vetett.

Az őr szalutált, kiment. Az ócska 

lakatzár nyikorgott, mikor ráfor­
dította az otromba kulcsot.

Hildegard tovább olvasott.

„Hiába, mégis csak jók az em­
berek, még a halálraítélteknek is 
kedvébe járnak" — szólt Hildegard,

Ma már siralom háznak hívták 
celláját. Bánatos gyertyákat tett az 
asztalra az őr.

„Jaj, de megható“ — gúnyoló­
dott Hildegard, aki ma különösen 
jókedvű volt.

A fogházfelügyelő is megláto­
gatta, sokáig könyörgött Hildegard- 
nak, hogy kívánjon már valami 
utolsót. A Halálraítéltek utolsó kí­
vánságát teljesitik.

„Ha már ilyen tradició ez ma­
guknál, hát küldjenek estére egy 
pohár jó limonádét“ — szóit ami­
kor végre engedett a felügyelő un­
szolásának.

Olyan komolyan mondta, hogy a 
fogházfelügyelő elhitte neki és egy 
egész korsó limonádét küldött 
neki.

A szomszéd raboknak is átkül­
dött egy-egy pohárral, had igyanak 
az egészségére.

Az őr majd elpityeredett a nagy 
bánkódásban.

„Miért szomorkodik úgy kedves 
barátom. Csak nem sajnál egy 
anarchistát. Hogy szabad a rend 
ilyen derék őrének, egy anarchis­
tát sajnálni ? — kacagta a búsla­
kodó őrt.

Az nem szólt, csak nézte Hilde­
gardot. Azután kiment a cellából. 
Idegesen járt fel és alá a folyosón. 
V alamit tervezgetett. Mosolygott, 
elsápadt.

A cellából kihallatszott Hildegard 
jókedvű dudolgatása.

Körülnézett a folyosón. Senki. 
A cellákban aludtak a rabok.

Hildegard cellája előtt megállt 
figyelni. A kis nézőkén bekukucs­
kált. Sötétség volt a cellában. Elő­
húzta a kulcsait. Lassan, óvatosan 
felzárta az ajtót. Lábujjhegyen 
odament Hildegard fekvőhelyéhez. 
Hallgatódzott. Hildegard mélyen 
aludt, ráfektelte a köpenyegét. Most 
lépteket hallott a folyosó vé­
gén. Az ajtóhoz tipegett. Á léptek 
megint elhaltak.

Remegett az őr.
Visszament a Hildegard fekvő- 

heh éhez.
Egy percig bámészkodott a sö-

(Folytatás a 17-ik oldalon.)
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A fehér cár katonája
— Északi mese egy szép orosz kémnőről. —

Ez az elbeszélés egy rendkívüli érdekes és izgalmas történet, amelyhez hasonló csak igen 
kevés jelent még meg lapunk hasábjain. A történet fordulatos és eseményekben bővelkedő 
elbeszélés, telve a legszellemesebb és a legfrappánsabb jelenetekkel. A befejezés drámai 

erővel bontakozik ki és könnyet csal az olvasó szemébe.. .

Az asszony mosolyogva nézett 
az államtitkárra.

— Itthon vagyunk 1
A férfi éhesen, sóvárogva nézte 

a pompás, kívánatos nőt, ahogy 
lustán elnyúlt előtte.

— Ha szólítani akarom a néma 
szerecsent, aki cigarettát hoz, hány­
szor kell tapsolnom ?

— A néma szerecsen ma ki­
menőt kapott. De azért nem ma­
rad cigaretta nélkül. Itt van.

Egy nagy, ezüst dobozt nyújtott 
oda neki. A dobozon korona volt 
és egy furcsa címer, amelyet so­
hasem látott az előtt. Levágott 
koronás fő arany tálcán. Semmi 
más.

Az államtitkár az egyik sárga 
selyemszékbe ült és cigarettára 
gyújtott. A nő szép és veszélyes 
volt, a vele való érintkezés szen­
vedélyes vágyakat ébresztett Tor- 
dayban. Ki ne lobbana forró sze­
relemre egy szép, viruló asszony 
iránt ? Ki akadályozhatná meg ezt?

— Mégis nélkülözöm a néma 
szerecsent, — mondotta panaszos 
hangon Torday Ernő. — De re­
mélem, hogy a palota udvarában 
legalább alabástrom medence van 
szökőküítal.

Az asszony egy üvegből töltött 
a teafőző alá. Torday szerette 
volna megragadni és hevesen 
megcsókolni.

— Ragaszkodik a szökőkuthoz? 
— kérdezte az asszony és óvato­
san meggyujtotta a borszeszt.

— Ragaszkodom hozzá. Ha 
ezeregyéjszakát játszunk, csinál­
juk lelkiismeretesen. Alabástrom 
medence és szökőkút nélkül nin­
csen keleti mese.

— Csakhogy ez nem keleti 
mese barátom, — mondotta rejtett 
tűzzel a szép nő és maga mellé 
vonta a férfit a kerevetre. Ernő 
pedig karjaiba szorította a karcsú 
testet s nyakát, arcát, keblét csók­
jaival borította. A nő, anélkül, 
hogy fölpillantott volna, folytatta :

— A keleti mesében ezüstösen 
kékes hold árasztja sugarait, a 
csillagok csodálatos fénnyel tün­
dökölnek a sivatag fölött és a 

pálmák koronájában zefir játszik. 
Odakünn pedig most vihar tom­
bol, mintha a zugó tenger csap­
kodná Izland szikláit. Maga egy 
északi mesébe jutott, barátom. 
Hallgasson csak.

Egy zongorához ült, amelyet 
Torday eddig nem vett észre. Az 
ujjai furcsa, szilaj akordokat ütöt­
tek meg, azután énekelni kezdett. 
Kristálytiszta, csodálatosan mély 
alt hangja volt, amely betöltötte a 
termet és a széllel egvült csörren- 
tette meg az ablakokat. A férfi 
visszatartott lélegzettel figyelte. So­
kat foglalkozott zenével és az el­
ső hangoknál tisztában volt azzal, 
hogy ez a nő, aki neki most 
északi balladákat énekel, istenál­
dotta nagy művésznő.

Az asszony énekelt. Énekelt 
Oluf mesterről, a helgolandi ko­
vácsról, akinek Odin lovát kellett 
megpatkolnia és aki csak akkor 
ismerte fel az Istent, amikor az 
már a vihar szárnyán nyargalt 
tovább Norvégiába a véres csa­
tába. Énekelt az utolsó gólokról, 
amint dalolva haladnak le a Ve­
zúv lejtőin, vállukon Tejával, a 
halott királlyal. Az utolsó gót ki­
rály visszatér az északi erdőkbe, 
koronája ott,maradt Róma hazug 
falai között. És énekelte a bujdosó 
normanok dalát, akiket a kereszt 
és a barátok zsolozsmája elűzött 
német földről és akik hajlott orrú 
hajókon térnek vissza az ős Thule 
sziget földjére. Ott, ahol a tüzhegy 
lángoszlopai jéghegyek között tör­
nek fel a hideg, poláris égbolt felé, 
hol a vihar zug és a hullámok 
dörögnek, ott majd át fogják ál­
modni a hoszzu téli éjszakát.

Az ének elhallgatott. Torday 
még jó ideig mozdulatlanul ült he­
lyén. Az asszony ujjai a zongora 
billentyűit simogatták. Egyszerre 
felugrott.

— Elhiszi most már, hogy nin­
csen keleten ? Hallja odakünn a 
vihart, mintha Izland hegyein törne 
meg. Csak északon érdemes élni. 
Itt minden megkövesült mozdu­
latlanság, amely mindent elsor­
vaszt és megöl. Hogy utálom ezt 

a mozdulatlanságot. És nem le­
het felkavarni, erősebb mind az 
emberi akarat .. mindnyájunknál 
erősebb.

Egy gomb felpattant és vakítóan 
fehér keble elővillogott a könnyű 
blúzból. A férfi szomjas szemek­
kel nézte. Azután egy ugrással 
mellette termett és karjaiba kapta. 
Az asszony nem védekezett. A 
fiatalember reszkető kézzel haj­
totta hátra a nő fejét, melynek 
sötétszőke hajkoronája már ki­
bomlott. A feje engedett. A hosz- 
szu szempillák lecsukódtak és el­
fedték a sötétkék szempárt és az 
ajkak összeértek.

— Te-., te... te -
A szenvedély tüze elöntötte 

mindkettőjüket. A kéj hatalmas 
érzésében mindent elfeledtek,. Az 
asszony szótlan maradt. Áten­
gedte magát az ölelésnek és vi­
szonozta. Minden porcikája láz­
ban égett és olyan erővel csókolta 
a férfit, hogy Torday ajkából kiser- 
kedt a vér. A .büszke, isteni nő e 
pillanatban gyönge, szerelmes asz- 
szony volt... Igen, gyönge, odaadó 
asszony, aki remegve ölelte a him 
meztelen testét. Ernő nem kevésbbé 
szenvedélyes volt, mint az isme­
retlen asszony s ez annál inkább 
elöntötte, mivel hetek óta nem 
volt nőnél. A forró szerelmi édel- 
gések a gyönyör forgatagába so­
dorta őket...

A nő a párnákra hanyatlott ; 
az arca biborszinben lángolt s fé­
nyes, harmatos haja kék szemeibe 
csüngött. Ernő szeretettel simította 
hátra s epedő pillantással nézte.

— Énekelj még valamit, — kér­
lelte.

Az asszony tagadólag intett a 
fejével

— Majd máskor.
Ismét hallgattak. Ernő végül 

megcsípte saját karját.
— Nem, nem álmodom, — mon­

dotta majdnem csodálkozva. — Pe­
dig az előbb már azt hittem, hogy 
mindez álom csupán.

Cigarettát keresett és a menye- 
zetet nézte.

— Egészen helyesen Ítéltél meg 
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a múltkor, — mondotta azután, 
mintha önmagának beszélne. 
— Olyan voltam, mint amilyenek 
gondoltál. Felületes és önző. Sok 
nővel volt már dolgom, de egyik­
hez sem volt közöm. Jól Ítéltél 
meg. De most engem is elért a 
katasztrófa. Már tegnap sejtettem, 
hogy komolyan beléd fogok sze­
retni. És amióta énekeltél, tudom, 
hogy nem segíthetek magamon. 
Te vagy az igazi végzet. Csak 
nevess. A végzet. Ostoba helyzet. 
Nem tudok róla semmit, még csak 
érdeklődnöm sem szabad, az 
egész ügy olyan, mint egy má­
moros ópium álom... és én tu­
dom, hogy ez lesz életem egye­
düli komoly szerelme. Kétségbe­
ejtő.

A rnásik felkelt és az Íróasztal 
elé ült. Egy papirvágó kést vett 
fel és azzal játszadozott.

— Ezt csak most hiszed, — 
biztatta. — Az alaptermészetet 
azonban senki sem változtathatja 
meg. Te sokkal önzőbb vagy, mint­
sem, hogy igazán tudnál szeretni.

— Eddig én is azt hittem. De 
most érzem, hogy valami megvál­
tozott bennem. Vannak asszonyok, 
akik kezének érintése sokkal fi­
nomabb és édesebb, mint mások 
mézédes csókja.
' Dühösen dobolt a teásasztalon.

— Szerelmes vagyok. Úgy fo­
gok viselkedni, mint egy gimna­
zista. Nevetséges leszek. Es nem 
tudok segíteni magamon.

Odalépett az asszonyhoz, aki 
félrehajtott fejjel várta a csókot.

— Vetkőzz le egészen, — kér­
lelte a férfi — vetkőzz le egészen, 
az lesz a legjobb.

Kioldozta a nő blúzát s szok­
nyáját. Ez a cselekedet majdnem 
megfosztotta az érzékeitől. Ró­
zsásan villant elő a finoman resz­
kető test. Ernő a finom combokat 
csókjaival halmozta el, ami ar­
cába kergette a vért a szép, fiatal 
nőnek. Mind a ketten reszkettek, 
mint a lázasok. A nő fényes, sző­
ke hajtömege ráborult két kerek 
keblére. Ernő szenvedélyesen csó­
kolta az értékes teremtés arcát, 
haját, ajkait ..

— Haljunk meg kedvesem, — 
hörögte a nő, — szívd ki a vére­
met ajkaiddal I Meghalni akarok a 
kéj édes kimúlásával.

— Tel Te! — kiáltott fel Tor­
day, megijedve a szenvedély ezen 
kitörésétől. Magához húzta a resz­
kető nőt. A csípő megtágult a 
hevesen hullámzó kebel alatt, 
melyre a sötétszőke haj átlátszó 

aranyfátyolként borult. A nő teli 
karjaival karolta át a férfi nyakát.

— Tégy a magadévá, — su­
sogta, égő ajkait kedvesére ta­
pasztva.

— Szeretsz ? — kiáltott föl resz­
ketve Ernő.

— Nem... fontos-., ölelj! —kö- 
nyörgött a nő, újra átkarolva az 
ifjút és ajkait csókkal lezárva.

Mindkettőjük testében nehéz ké­
jek küzdöttek. Mig a nőben az 
asszonyi szemérem küzdött az ér­
zéki szenvedélyességgel, Ernőt a 
sóvárgás kínozta a nő teste után. 
Végre összefonódva s némán dől­
tek el a puha ágyon...

Utána a nő eltolta.
— Mára elég. Éjfél rég elmúlt. 

Menned kell. Égy darabig elkísér­
lek, hogy haza találj.

— És mikór foglak ismét látni?
— Lássuk csak-.. Ma szombat 

van. Hétfőn nem, kedden nem... 
talán szerdán.

— Odáig nem bírom ki.
— Sajnálom barátom -.
Az államtitkár könyörögni kez­

dett. Az asszony végül beleegye­
zett, hogy hétfőn délután együtt 
teáznak a Tokatlianban. De ide 
nem jöhet... csak szerdán.

Egy negyedóra múlva Torday 
Ernő, a fiatal diplomata, a szakadó 
esőben a Taxim tér sarkán volt. 
Az asszony egy másodperc előtt 
búcsúzott tőle könnyű csókkal. 
Ernő addig bámult utána, amig a 
szeme meg nem fájdult a sötét­
ségtől, azután lehajtott fővel ban­
dukolt hazafelé.

Komolyan szerelmes volt, egé­
szen komolyan szerelmes.

*
Tordai Ernő besüppedt az egyik 

klubfotelbe és hangosan ásított. 
Aztán eszébe jutott az érdekes 
ismeretlenje. Ilyen sötétkék szeme 
nincs más senkinek.

Ebben a pillanatban hozzája 
lépett a külügyminiszter és rejté­
lyesen mosolygott. Elgondolkozva 
tekintett az ablakra, amelynek 
tábláin nagy esőcseppek kopogtak.

— Csúnya idő volt tegnap este, 
mi ? — kérdezte csendesen.

Ernő gyanakodva pillantott reá.
— A Taxim-téren csúnyán 

esett tegnap este, — folytatta az 
öreg diplomata.

— A Taxim-térem ?... Miért ép­
pen a Taxim-téren?... Mi baja 
van önnek a Taxim térrel, kegyel­
mes ur? És hogy jutott éppen ez 
a név az eszébe.

A másik elmosolygott.
— A név mellékes fiam. A név 

mindegy.
Mégis csak szeretném tudni, 

hogy hogyan jött rá ?
A külügyminiszter kiegyenese­

dett. A mosoly eltűnt az arcáról. 
Nagyon komolyan beszélt, majd­
nem ellenségesen, de mégsem volt 
rosszindulat a hangjában.

— Én pedig azt mondom ön­
nek, titkár ur, hogy a név mellé­
kes, — ismételte. — Csak a lé­
nyeg a fontos, sohasem a látszat. 
Ne higyjen a látszatnak, ami kö­
rülveszi. Ne higyjen főkép a nők­
nek !

— Ez majdnem úgy hangzik, 
mintha óva intene valakitől, ke­
gyelmes ur?

A külügyminiszter ismét meg­
rázta a fejét.

— Egyáltalában nem. Amit 
mondottam, csak jóindulatú ta­
nács volt, amelyet úgysem fog 
megfogadni.

Mielőtt még Torday folytathatta 
volna a beszélgetést, a külügymi­
niszter eltávozott.

— Mi baja van neki a Taxim- 
térrel ? — gondolta a fiatal titkár. 
— Úgy beszél, mintha mindent 
tudna, amit csinálok. A Taxim- 
teret igazán nem értem. Határo­
zottan ijeszteni akart. Hátha az 
én kékszemü barátnőm kalandor­
nő ? Hallottam már, hogy az ilyen 
kalandok néha nagyon rosszul 
végződnek. Valami diplomata el 
is tűnt egy légyotton és holttestét 
később kihalászták a folyamból. 
Lehet, hogy az öregem többet tud 
erről, mint amennyit mondani akar 
és ezért figyelmeztet. Eh, miattam 
beszélhet. Nagyképü szamár, aki 
azt hiszi, hogy allegóriákban kell 
beszélnie, különben nem tesz 
eléggé diplomatikus benyomást...

Torday Ernő két igen rossz na­
pot töltött el. E két nap alatt leg­
inkább szobájában feküdt a ke- 
reveten és gondolkozott, hogy 
tulajdonképpen mi is történik ve­
le. Kalandja van ? Lehet kaland­
nak is nevezni, bár az ő szerepe 
nem nagyon aktív. Az asszony 
úgy bánik vele, mint ahogy ő 
bánt annakidején azokkal a kis 
masamodókkaí, akikkel szóba állt 
egy félórára és azután egy hétig 
nem ismerte őket, amig megint 
kellettek. Ezt a masamódszerepet 
most valahogyan ő játsza és a 
Kékszemü ismeretlenje láthatólag 
nem is tekinti másnak. Még csak 
azt a fáradtságot sem vette ma­
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gának, hogy szerelmei színleljen, 
ha csak öt percre is..-

Szerelmes vagyok bele. Nem 
segíthetek magamon, szerelmes 
vagyok és minden pillanatban 
lírai verset írhatnék a sötétkék sze­
meihez. Az egyik ember tífuszt 
kap és a másik szerelmes lesz. 
Ezen, ugylátszik nem lehet se­
gíteni.

Torday Ernőnek azelőtt voltai^ 
elméletei a nőkről. Három kate­
góriába osztotta őket, aszerint, 
hogy mit mondanak a döntő lé­
pés után. Az egyik rész sir és azt 
kérdezi: „Ugye, megvet ?“ A má­
sik azt rebegi: „Ugye, jó lesz hoz­
zám ?“ A harmadik arra kiváncsi, 
hogy: „Ugye, szeret ?“ Torday 
gyakran jelentette ki, hogy ő 
mindezen kérdéseket halálosan 
unja és jóizlésü nőnek ilyenkor 
hallgatni kellene. Most azután 
tényleg találkozott egy ilyen jóiz- 
iésü nővel és egyszerre úgy ta­
lálta, hogy ez a csendes tárgyila­
gosság cinikus és sértő:

Sokáig kellett várnia és közben 
elmés párbeszédeken törte a fejét, 
amelyeket barátnőjével folytatni 
fog. Amikor azután az asszony 
végül megjelent, egészen butának 
érezte magát. Amaz különben is 
fáradtnak és idegesnek látszott.

— Már régóta vár?
-- Szombat éjszaka óta.
— Alig bírtam eljönni, de nem 

akartam felültetni. Valószínűleg 
nemsokára mennem is kell.

— Pedig én azt reméltem, hogy 
majd sétálunk egyet. Az idő egé­
szen kitisztult.

— Majd máskor. Ma nem lehet.
Beöntötle a teáját. Mikor a kan­

nát felemelte, Torday észrevette, 
hogy az ujja reszket.

— Valami baja van ?
— Nincs semmi bajom. Sokat 

szaladgáltam és kissé kifáradtam. 
Ez az egész.

Mohón megitta a teáját. Később 
cigarettát kért.

— Hát maga mit csinált ? — 
kérdezte.

— Magára gondoltam.
— Ugyan...
— Becsületszavamra mondom. 

Mást sem tettem, mint hogy ma­
gára gondoltam.

— Elveszti az egyéniségét, ba­
rátom, ha igy beszél...

— Azt hiszi, nem tudom ? Egé­
szen tisztában vagyok a tragé­
diámmal. Olvastam, hogy egy or­
vos tévedésből halálos mérget vett 
be és azután óráról-órára figyelte 
magán a tüneteket és feljegyezte 

őket. Ilyen megmérgezett szervezet 
most az enyém.

— Majd talál ellenmérget. Itt 
nem kell sokáig keresnie.

— Nem fogok keresni. Nekem 
nem kell más... Csak maga.

Az asszony elnevette magát.
— Az eset csakugyan súlyosnak 

látszik.
— A legsúlyosabbak közül való. 

Tudja, hogy min töröm tegnap 
este óta a fejemet ? Hogy hogyan 
kér meg az ember feleségül vala­
kit, akinek még a keresztnevét 
sem tudja.

— Remélem, nem én vagyok az 
a valaki?

A nő finom, nemes arcvonásai 
földöntúli mosolyba olvadtak be.

— De igen ! — mondta rajong­
va Ernő. — Azért ne ijedjen meg, 
enyenlőre nem kérem meg, még 
tudok uralkodni magamon. Előbb- 
utóbb azonban erre is rákerül a 
sor.

— Nem fog reá kerülni I
Olyan határozott, olyan kemé­

nyen, olyan ellenségesen hangzott 
ez a négy szó, hogy a fiatalember 
felütötte a fejét.

— Azért még nem kell dara­
bokra tépnie.

Az asszony idegesen játszott a 
kanalával.

— Remélem, hogy mindez csak 
tréfa, — mondotta gyorsan. — Azt 
képzelem, hogy jó emberismerő 
vagyok és hogy nem csalódtam 
magában. Maga nem lírai kedély. 
Keresi a kalandokat, de alapjá­
ban véve egészen mindegy ma­
gának, hogy ki a másik. Csak nő 
legyen és eléggé csinos. Szeretni 
pedig csak önmagát szereti.

— Kissé szigorúan Ítélt meg, de 
nem tiltakozom. Csakugyan, ilyen 
voltam. De magában van valami, 
ami egészen furcsa érzéseket vált 
ki bennem. Olyan érzéseket, ame­
lyekről nem is tudtam, hogy meg­
vannak nálam. Mit szépítsük a 
dolgot, beleszerettem magába.

— Azt nagyon sajnálnám.
— Ah... igazán? És miért saj­

nálna ?
— Mert én nem tudok mást ad­

ni. mint, amit adtam. Szerelmes 
nem vagyok és nem is leszek.

— Csak azt mondhatja, hogy 
most nem szerelmes. Hogy lesz-e, 
vagy nem, az más kérdés.

— Az én számomra ez sem 
kérdés. Biztosan tudom, hogy nem 
leszek.

— Az ilyesmit senkisem tudja 
biztosan.

— Én tudom.
Torday Ernő mosolygott. Ez a 

mosoly most már alázatos volt.
— Talán, ha nagyon szépen 

kérem, ad majd egy kis szerel­
met is.

Az asszony figyelmesen nézte.
— Csakugyan, most van valami 

a szemeiben, ami a múltkor még 
nem volt, — mondta halkan.
— Még utóbb csakugyan belém 
szeret.

— Es az olyan nagy baj volna ?
A másik bólintott.

Baj volna. Magának is, ne­
kem is. Maga most azt hiszi, hogy 
bolond vagyok. Lehet, hogy igaza 
is van. De mit csináljak.

Vállat vont és maga elé bámult. 
Az arca egészen merev lett. Tor­
day a teáskészlet alatt megfogta 
a kezét.

— Szeretem. Nagyon bután hang­
zik, de szeretem.

Valaki megállt az asztaluk előtt. 
Egy levelet tartott a kezében.

— Válasz nincs, — mondotta.
Az asszony arca azonnal meg­

élénkült. Az ujjaival tépte fel a 
borítékot, azután gyorsan átfutotta 
a sorokat.

— Mennem kell.
— Most ? Azonnal ?
— Azonnal. Valahol várnak.
Idegesen öszegvürte a levelet 

és ezüsttáskájába csukta. És ek­
kor az államtitkár egy másopdrcig 
látta a borítékot és a címzést :

„Ankerström Sigrid urhölgynek“,
— volt a borítékra Írva.

Ankersrtöm Sigrid ?
Már búcsúzott is.
— Látja, igazam volt, hogy nem 

akartam ma találkozni magával. 
Tudtam, hogy valami közbejön. 
Miért nem várt szerdáig ?

— Én szerdán látni fogom ?
Bólintott.
— Ismét a Taxim-téren ?
— Nem. Szerdán várjon meg 

másutt. Talán az alagút bejára­
tánál.

— Nyolc órakor.
— Kissé később. Mondjuk fél ki­

lenckor. De most szaladnom kell.
Sietve nyújtotta a kezét, de visz- 

szaadta Ernő szorítását.
— Isten megáldja, barátom.
És már el is tűnt a kávéházbók

(Folytatjuk.)
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A GyÖNyÖR KAPUJA
- EREDETI KÉZIRAT -

Vasárnap volt, az erdőben min­
den némán pihent. Sem a favá­
gók fejszecsapásai, melyek máskor 
betöltötték a levegőt, sem a szén­
égetők hangos munkája nem za­
varta a csendet. Csak egy har­
kály kopácsolt valami távoli fa­
törzsön, a sűrűség mélyén halk 
csicsergés hallatszott, itt-ott cinege 
röpült át csicseregve a bokrok fö­
lött, más madarak hangtalan szárny- 
csapássak surrantak át a fák ágai 
között. Szél sem mozgatta a cser­
jés leveleit, melyek áthatolhatatlan 
zöld falként vették körül azt az 
eldugott kis fészekszerü tisztást, 
amelyen a leány mellett csillogó 
szemekkel, fölébredt szemekk’el 
feküdt a fiú.

— Klára...
Ajkaival ráforrt a vérvörös, fiatal, 

bársonyos ajkakra és hisztérikus 
erővel szívta belőlük a vágyak 
gyönyörűségét. A csók még job­
ban felgyújtotta vérét, a leány ta­
padó közelsége megrészegítette, 
hogy7 már azt sem tudta, mit tesz.

A csodálkozószemü szőke leány 
remegve engedte át magát a kéjes 
simogatásoknak, amelyekkel a férfi 
egész testét teleszórta, kemény 
keblecskéi lihegve tapadtak a fiú 
erős mellére, csak akkor kezdett 
védekezni, amikor annak kezei 
föltolták combjain a ruhát és uj- 
jai vad erővel feszegették ing­
nadrágja gombjait.

De nagyon nehéz volt véde­
keznie.

A pillanatnak, a percnek gyö­
nyörűsége elkábitotta, ahogyan a 
fiú kezeit érezte, eddig soha nem 
érzett tüzek lobogtak föl és egész 
testében vérhullám öntötte el.

A fiú most saját ruháján babrált, 
később pedig Klára fölsikoltott.

— Nem... az Istenért... Károly... 
Combjai hirtelen feszességgel 

egymásba kapcsolódva és egymás­
hoz feszülve elállták az utat, de 
az ellenállás rövid volt. Megtörte 
azt a fiú vad tüze és a saját vágya. 
Kétségbeesett vad sikoltással vo- 
naglott meg a virágos füvön.

— Nem akarom, nem... és ha 
megteszed: meghalok, bizony Is­
ten, meghalok...

A fiú remegve kereste meg a 
lázongó ajkakat és csókjaival zárta 
le őket. A fülébe súgott.

— Oh, hogy halnál meg a gyö­
nyör, a kéjek kapujában... Csak 
ezután fogsz, csak ezután fogsz 
tudni élni...

Az ingnadrág ketté hasadt. Nyí­
lásán szüzén, gömbölyűén bukott 
ki két duzzadt, hamvas, kemény- 
bimbós halom. A fiú beléjük temette 
arcát és beléjük harapott. A leány 
combjai kéjesen rángatództak szét. 
Vakító hófehér húsa villogott a 
napsugárban.

Érezte, jön a vég. A jaj. A fáj. 
A gyönyör... igen, a gyönyör... 
érezte, hogy ott áll a kapunál.•• 
a gyönyör kapujánál-•• oh, olyan 
fájdalmas ez, úgy éget, kinoz, 
roncsol, feszit, tép... egy sikoltás... 
jaj... jaj... vad lihegés, hisztéri­
kus, percekig tarló borzongás : be­
lépett a gyönyör kapuján. A nap 
ezer színben tört meg a bokrok 
reggeli harmatcseppjein -

*

Az öreg Walder kémlelve né­
zett leánya sápadt, gyűrött arcába, 
beteges szemeibe, nyugtalanul im­
bolygó tekintetébe.

— Beteg vagy, Klára ?
A szemeit mereven egy pontra 

szegző leány hirtelen félénken 
összerezzent.

— Nem... azaz, hogy... egy 
kicsit fáj a fejem -

Az öreg tovább kanalazta a 
vacsorát.

— De azért ehetnél te is egy 
pár falatot!

— Köszönöm, apám, de nem... 
nem tudok enni...

Vacsora után mint mindig le­
hajolt leánya fölé, átölelte a nya­
kát és gyöngéden megcsókolta. 
Klára remegettszemeibe könnyek 
szöktek és különös, vad szeretet­
tel adta vissza a csókot. Azután 
gyorsan belépett szobájába, levet­
kőzött, még egy pár percig habo­
zott, azután egy gyors mozdulat­
tal kinyitotta a gázkályha csapját 
és belevetette magát az ágyba.

Takaratlanul feküdt félmeztelen 
hófehér teste a párnákon, minden 
hófehér volt, habos, csak az ing­
nadrág szélén volt egy pár sötét 
csepp. Szüzvér, a szerelem szent 
harmata, az első áldozás titkos 

pecsétje. Kis melle zilálva im­
bolygót! meg a könnyű selyem 
alatt, hófehér combjai szorosan 
egymáshoz tapadva pihenték az 
első és utolsó nagy ostrom nyi­
laié fájdalmait.

Mozdulatlanul feküdt párnáin, 
kezeit összekulcsolva tartotta a 
melle alatt és belebámult a kis 
ablak félhomályába, amelyen át 
a csendes szobába belopódzott 
nehány holdsugár. Hallotta, amint 
odakünn az apja lehámozza lá­
bairól a nehéz cipőket, lépései 
ezután hangtalanok voltak. Jaj, 
csak be ne jöjjön ide, gondolta 
egyszer ijedten, de azután meg­
nyugodott : hisz azt sohasem szokta. 
De hallotta egyszer az ebédlő, 
máskor az előszoba ajtajának za­
ját, aszerint, hogy apja merre járt. 
Végre meglehetős idő múlva meg­
ütötte fülét az ágy recsegése, 
amelyet minden este hallott, ami­
kor apja lefeküdt.

Óra óra után múlt, de szemére 
nem jött álom, csak mintha meg- 
lassudtak volna gondolatai, elho­
mályosultak volna érzései. Nem 
tudott már mozdulni sem, csak 
forró láz gyötörte, reszketett egész 
testében, néha pedig mintha hulla­
hideg kezek szorították volna össze 
torkát, nem tudott lélekzeni, ful­
dokolt egész percekig. Ajka szün 
telenül mozgott hangtalan imában. 
Néha behunyta kis időre meg­
megránduló szemhéjjait, azután a 
kis ablakon keresztül ismét ki­
tévedt már szinte merev tekintete 
a holdfényes éjszakába. Halvány 
fénysugár jelent meg az ablak 
szögletében, azután ismét eltűnt.

Klára szeme hisztérikus csö­
könyösséggel tapadt arra a helyre, 
ahol a fénysugár eltűnt. Nézett, 
nézett, keble zilált, combjai vad, 
utolsó tehetetlenséggel vonaglottak 
meg a hófehér lepedőn, torkát 
most még jobban összeszoritotta 
az ismeretlen fagyoskezü rém, 
fuldoklott, hörgött, szemei görcsö­
sen meredtek az ablakra, ahol 
még egyszer megjelent a fény, fél- 
köralaku, vakitófényességü sáv, 
mint egy hatalmas, büszke, ki­
világított diadalkapu : a gyönyör 
kapuja...

Pék Dezső.
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INDA, A RABSZOLGA
E. WEISSE. - NARCISSUS EREDETI FORDÍTÁSA

A gondosan ápolt virággrupok 
között kanyargó kavicsos utón egy 
leány és egy fiú sétált. A nagy 
Fórum zaja nem hatolt el idáig, 
itt a kertben a sok virág között 
meleg, nyári csend ült. A leány tu­
nikájának ráncai művésziesen vol­
tak rendezve, mellén a két szárny 
találkozása közül kicsillant tizen­
nyolcéves keblének hamvas fehér­
sége, azonban a többi nagyszerű 
vonalakat a bő tunika magába rej­
tette. Lábából is csak a finom, 
keskeny, faszandálba bujtatott bo­
kák csillantak elő. Kezében hosz- 
szuszáru gárdusz virágot forgatott 
és szórakozottan hallgatta a mel­
lette haladó, nálánál nem sokkal 
idősebb fiú szavait. A fiú sovány, 
magas volt, csak tógája árulta el 
előkelő patrícius családból való 
származását, amint észrevette, hogy 
a leány nem nagyon figyel reá, 
elhallgatott. Némán mentek igy 
egymás mellett, már beértek a kert 
végén levő sürü fák közé. A fiút 
nagyon bántotta, hogy kénytelen 
volt szavait abbahagyni és nem­
sokára meg is szólalt.

— Martia, úgy látom, téged nem 
nagyon érdekel a szerelem.

— Dehogy nem, Sextus, csupán 
nem ebben a formában, ahogy te 
beszélsz róla.

— Hanem milyen formában ? — 
csillant meg a fiú szeme és ön­
kéntelenül is közelebb húzódott a 
leányhoz, hogy járás közben kar­
juk összeért.

— Nem tudom én azt neked 
szavakban elmagyarázni, tudod én 
még sohasem szerettem és én a 
szerelmet valahogy más, igen, egé­
szén másképpen képzelem el.

— Pedig hidd el Martia, az a 
a legnagyszerűbb, mikor két test­
ből ki lehet csiholni a kéj legma­
gasabb szikráját. Nézd Martia, 
csak ketten vagyunk, fiatalok va­
gyunk, én bebizonyítom neked, 
hogy nekem van igazam — és 
karjával átkarolta annak karcsú 
derekát. A leány ellenkezni kez­
dett, de a vékony fiúban nagy erő 
ült és karjai erősen szorították a 
leányt.

— Engedj, Sextus, nem akarom,
— De miért ne, Martia, hisz te 

mondtad az előbb, hogy már sze­
retnél szeretni. Nos hát, most nincs 
itt senki, hát miért ellenkezel ?

— Értsd meg Sextus, hogy nem 
akarom, és hagyj el I
— Nos, hát én nem engedlek, 

én szeretni akarlak
Dulakodni kezdtek és Martia már 

fogytán érezte erejét, mikor feltűnt 
a segítség egy rabszolga alakjában. 
Kezeivel magához intette és a kö­
vetkező percben a semmire sem 
számitó fiút pehelyként kapta el 
hatalmas, izmos kezeivel Eleresz­
tette és aztán némán álltak mind 
a hárman. A fiúban a szégyen és 
a düh forrt, mig aztán megfenye­
gette a rabszolgát:

— Megállj te kutya, ezért még 
meglakolsz — és elindult, lassan 
eltűnt a fák mögött, lépéseinek 
zaja is elhalt már és ők ketten 
még mindég szótlanul álltak, mig 
a végleges távozását jelentő kerti 
ajtó csapódása fel nem riasztotta 
őket hangtalanságukból. Először a 
rabszolga mozdult meg, féltérdre 
ereszkedve, alázattal csókolta meg 
úrnője tógájának szegélyét és az­
tán távozni készült, de Martia meg­
állította :

— Hogy hívnak ? .
— Inda.
— Hogy hívják a hazádat ?
— Nubia.
Elhallgatott kérdéseivel, csak 

nézte az előtte álló férfit, kinek 
minden ruházata csupán egy kis 
nadrág volt. Barna börü, hatalmas, 
széles vállu ember volt. Herkulesi 
termetén vastagon domborodtak 
ki izmai; Karjának ütése medvét 
ölt volna és mégis arcának voná­
sai végtelenül szelídek voltak. Mar­
tia elindult.

— Jer utánam Inda.
Az hűséges kutya módjára kö­

vette.
Egy kis tisztásra értek’, hol Mar­

tia leült a dús fűbe.
— Ülj le mellém Inda és me­

sélj valamit hazádról.
Áz is leült, megtartva a tisztes 

távolságot.
— Nem tudom, miről beszéljek, 

mi érdekli úrnőmet ?
— Inda, beszélj a szerelemről, 

arról beszélj, hogy szeretnek Nu- 
biában a lányok, az asszonyok ?

És Inda mesélni kezdett.
— Odahaza messze Nubiában 

forrón süt a nap, égető a tüze. 
Odahaza Nubiában másképen gon­
dolkoznak a szerelemről, mint itten 

Rómában. Ott nem bűn a szerelem, 
mert azt is a Nagy Isten teremtette 
és ha ő teremtette, akkor már nem 
bűn. Mikor a Nagy Isten, a Nap 
végigcsókol egy lányt izzó csókjá­
val, a sugárral, az megérzi, hogy 
beléköltözött az a nagy, szent ér­
zés, a Szerelem. Ugyanúgy végig­
csókol a Nagy Isten egy ifjút is 
és a két szikra vonzódik egymás­
hoz. Egymásba szökken és este a 
tűznél, ha a leány leül a fiú gyé­
kényére, akkor már éjszaka egy­
más karjaiban aludhatnak a nyil­
vánosság házában. Odahaza nem 
bűn az, ha egy lány odaadja ma­
gát egy fiúnak, akit szeret. A Nagy 
Isten különböző nemüeknek terem­
tette az embereket, de a különb­
ségeknek megteremtette kiegészí­
tésüket is. Az izzó sugárból támad 
a szerelem, melynek gyermeke a 
kéj • • •

Elhallgatott, aztán egy kicsit za­
varodottan folytatta:

— De nem szeretném fecsegé­
seimmel untatni úrnőmet.

— Beszélj, beszélj csak Inda, 
nem untatsz. Meséld, hogy sze­
retnek Nubiában a lányok ? — És 
Martia mohón itta be a szavakat.

— Odahaza, mikor szeretnek, 
nagyon szeretnek a lányok, sze­
mérmesen és őszintén kínálják fel 
magukat, aztán vadul, forrón sze­
retnek, de a mámor hevében is 
megtartják nőies gyöngédségüket. 
Tüzes szenvedély és leányos sze­
mérem csörgedezik vérükben. Csen­
desek, nem kihívók, nem mennek 
el az udvariatlanságig, de aztán 
forrók és szenvedélyesek kedve­
seik karjai között.

— A nubiai lányok szépek, ha­
juk koromfekete és fényes, mint 
az esti csillag, szemeik kékek, vil­
logok és mégis szemérmesen for­
dulnak a föld felé. Keblük kicsi, 
kemény, alakjuk, testük hajlékony, 
rugalmas, mint a párducé, mely a 
Nilusmenti bozótban csavarog. Öle­
lésük erős, szerelmük forró.

Inda elhallgatott. Csend támadt. 
Martia lehunyt szemekkel feküdt 
a fűben. Lecsukott szemhéjai mö­
gött eléje rajzolódott a messzi Nu­
bia, forró napjával és szép leá­
nyaival, akik szeretnek, szeretnek 
forrón és szemérmesen, vadul és 
gyengéden, tébolyultan és nőiesen.

Fiatal, érintetlen testében fölhal­
mozódott a vágy és ereiben meg­
mozdult a vér. Nem bánta volna, 
ha most ez a hatalmas, izmos férfi 
reáborul, karjai közé szorítja úgy, 
hogy fájjon, hogy érezze erejét, 
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hogy felsikitson, hogy szeresse-., 
szeresse nagyon, vadul, forrón.

De Inda nyugodtan ült a helyén 
és Martiaban a benső tüzet csak 
kizökkenő rnellhalmainak lázas 
emelkedése árulta el, egyszerre az­
tán megszólalt.

— Inda, menj, készítsd el a für­
dőmet.

Az felállt és elindult. A márvány 
medencébe langyos vizet engedett 
és abba ámbrát öntött. Aztán jött 
Martia, megállt Inda előtt.

— Inda, kapcsold ki hátul tuni­
kámat.

Az teljesítette a parancsot.
Martiéról lassan kezdett lehullni 

a lepel, mely fedte. Előbukkantak 
fehér, előugró kis mellei, a tunika 
lecsúszott és Martia ott állott fön- 
séges meztelenségében. Teste üde, 
tiszta volt és rózsás. Aztán lassan 
a vízbe ereszkedett.

Hol belementette magát, hol ki­
bújt belőle. Ilyenkor a viz vékony 
erekben szaladt le kemény mellén.

Egyszer Martia meglepődve vette 
észre, hogy Indának le vannak 
csukva a szemei.

—.Inda, te nem akarsz nézni 
engem ?

— De igen, úrnőm — válaszolt 
az.

Martia folytatta a fürdést, aztán 
kiszállt a vízből és Inda elé állt.

— Inda, kenjél be ámbrával.
Inda teljesítette a parancsot és 

kenni kezdte Martia testét. Az első 
érintésre mindketten megrázkódtak. 
Martia úgy érezte, mintha az ujjak 
nyomán seb támadna, mely égeti 
testét. Inda pedig ujjainak hegyén 
éles szúrást érzett, mely a velőig 
hatolt.

Aztán simítani, kenni kezdte. 
Martia édes borzongatást érzett 
ereiben, mely mindég nagyobb és 
nagyobb gyorsaságra korbácsolta 
vérét.

Inda pedig szenvedett. Egy da­
rabig még simította Martia csodás 
testét, aztán megállt, szeméből 
könycsepp gördült ki és halk han­
gon kérte:

— Úrnőm, ne kínozz, kérlek! 
Martia lehunyta szemeit és halk, 

fátyolozott hangon válaszolt.
— Nem akarlak kínozni, Inda, 

— és kitárta szelíden karjait, — 
azt akarom Inda, hogy szeress!

Az ujjongva kapta fel és az 
erős, izmos férfitest ráborult Martia 
fehér, törékeny testére. Martia ké­
jes fájdalmában felsikitott. Aztán 
szeretett vadul, tébolyultan de sze­
mérmesen.

A mámor után sokáig pihentek 
csendben, mig Martia megszólalt:

— Köszönöm néked Inda, hogy 
megtanítottál szeretni, ezért hálából 
szabaddá teszlek és mehetsz haza, 
hazádba, a forró Nubiába, hol oly 
nagyon szeretnek a lányok, hová 
tudom, húz a szived, vagy--- vagy 
pedig--- Inda, itt maradsz továbbra

A SZENT PROSTITÚCIÓ
A szekszuális élet egyik véglete 

a prostitúció : a szerelem templo­
mában űzött s az ulolsó munkás­
nak, katonának és csőcseléknek 
is kijutó nemi kielégülést célzó in­
tézmény e még az ókori világ ma­
radványa.

Sőt akkoriban szoros összefüg­
gésben voltak a vallással, sok he­
lyen valósággal a vallásból sarjadt 
ki a prostitúció és erről az érdekes, 
úgynevezett szent prostitúcióról 
akarok néhány érdekes dolgot 
megemlíteni.

A vallás védelme alatt az ókor­
ban gyakran űztek nemi kicsapon­
gásokat, misztikus varázsba bur­
kolva a legperverzebb fajtalanko­
dásokra vetemedtek, nem riadva 
vissza a liliomtiprástól sem és be­
hozva a jus primae noctist (az 
első éjszaka jogát) még egészen 
a múlt század elejéig, sőt némely 
helyen a múlt század közepéig, 
vagyis a jobbágyság felszabadítá­
sáig dívott az az önkényjog, hogy 
a földesur magának vindikálta a 
menyasszony első éjszakáját.

Az ókorban Babilóniában és 
Asszíriában a női fajtalankodás 
különös Istar-tiszteletnek szolgált 
alapjául, mert Istar a kéjnők isten­
nője volt s védenceit nemcsak 
örömleányoknak hívták, de pap­
nőinek is tartották. Az ősi Nap­
kelet templomai valóságos parfü- 
mös budoárok voltak s a főpapok 
nagyon szívesen szolgáltatták ki 
magukat papnőik szűz testével. A 
brahman papok is bajadérokat 
nevelnek pagodáikban, akiket az­
után, miután elveszik szüzességü­
ket, eladnak a testi szeretem cél­
jaira.

Nikaraguában a leány nem megy 
férjhez, amig legalább egy éjsza­
kát nem töltött a pappai. Egyes 
pagodákban is a legnyilvánosabb 
vallásos prostitúció folyik. Siva 
utazó papjai nőtlenek. Amikor pe­
dig valamelyikük egyik hívének

is és szeretsz engemet, erősen, 
nagyon, úgy ahogy én szeretlek 
téged.

És Inda gondolkodás nélkül bu­
kott a Martia lábaihoz.

— Nálad maradok Martia, mert 
szeretni, nagyon szeretni akarlak 
téged.

házába lép, annak férfitagjai el­
hagyják a házat, otthagyva a nő­
tagokat a szent férfiúnak. Az elő­
kelő birmán családok házassága 
előtt a főpaphoz küldik leányukat, 
hogy „a szüzesség elvételének tisz­
tességében részesüljön“. Az első 
éj joga különben megilleti a kam- 
badsiai papokat is.

A hindu őskönyvek részletes 
utasítást tartalmaznak a brahma- 
nok (papok) számára, miképen 
ügyeljenek nemi kicsapongásaik 
közepette tekintélyük megvédésére. 
Nem tartja helyesnek, ha valaki 
alacsonyabbrendü vizhordónővei 
vagy szolgáló leánnyal a kielégü­
lésig egyesül, legfeljebb ha minden 
udvarlás és körülrajongás nélkül 
a pillanatnyi felhevülés csillapítá­
sáról, de nem mélyebb gyönyör 
érzéséről van szó. A hetérának 
azt az utasítást adja, hogy a pa­
raszttal folytatott viszonyban ha­
sonlóképen tartózkodjanak a bi­
zalmasságtól és teljes odaadástól.

A római császárság idején még 
a legelőkelőbb nők is kitüntették 
szerelmükkel a félistennek tartott 
és rafinált thanmaturgokat.

Később azonban természetesen 
megtisztullak a vallások és kivá­
lasztották magukból a prostitúciót, 
már csak azért is, mert az kezdett 
kibontakozni a vallás misztikus 
levegőjéből, mind természetesebb 
és emberibb lenni és a vallások 
sietve tagadták meg az utolsó kap­
csolatot is vele, már csak tekinté­
lyük és méltóságuk megvédésének 
érdekében is.

A szent prostitúció tehát eltűnt, 
mint lassan eltűnik Keletnek min­
den buja, kéjes, szerelemtől és 
mámortól izzó, varázslatos exóti- 
kuma, hogy eljőve hozzánk és 
meghonosodva nálunk, szürkévé, 
szomorúvá, szerencsétlenné vál-
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— Eredeti kézirat. — Irta: Égető Sándor. —

A fiú és a leány a pamlagon ül­
tek és hallgattak. A szoba tágas ab 
laka nyitva volt és rajta beáradt a 
kert minden májusillcta. Lassan- 
lassan eltűnt a horizont bíborvörös 
felhőiben a nap, félhomályba borítva 
a szobát.

A fiatalok hallgattak. Mit és miről 
is lehetne beszélni ilyenkor, amikor 
leszáll az alkony, tavasz van, az 
ablakon beözönlik a buja május 
illat, a tekintetek találkoznak és szé 
dületes, mámoros csókban forrnak 
össze. Mert a tekintetek tudnak simo­
gatni, tudnak ölelkezni, tudnak csó 
kolódzni. És hogy minden finomsá­
guk mellett mégis mennyi tűz, meny­
nyi vágy, kéj és bujaság van ezek 
ben a simogatásokban, csókokban, 
ölelkezésekben, azt csak a szerel­
mesek tudják...

A fiú halkan megfogta a leány 
kezeit és óvatosan, gyöngéden meg­
simogatta. Most sokáig így ültek to­
vább, kéz a kézben, de a leány 
lassan kivonta az övét és megbor­
zongott.

— Fázik?
— Ne e m...
Az este már egészen leszállt, a 

leány olyan volt könnyű, fehér ru 
hajában, mint egy csodálatos árnyék. 
Keble táján két szűz halom gömbö- 
lyödött ki csábítóan, szemeit behuny­
ta és' bőrén végigszaladt, mint a vil­
lanyos áram, benseje izgatott reme­
gése.

A fiú közelebb húzódott hozzá.
— Ma írtam egy levelet haza, az 

édes anyámnak... Nem kiváncsi 
arra a levélre?...

— Mit irt?...
— Életem egyik közel jövőben 

megtörténő változásáról... elhoztam 
magának a levelet, mielőtt elküldöm, 
nagyon szépen kérném, olvassa d...

Papir zizegése hallatszott a csönd­
ben és a leány csendes pihegése. 
Nem szólt, csak a kezét nyújtotta a 
fiú felé. Az odanyujtotta neki a le­
velet. Kezeik ismét összeértek egy 
pillanatra. És a leány elvesztette ön 
uralmát. A fiú kezét két tenyere közé 
szorította, majd a mellére, azután az 
ajkára tapasztotta.

— Oh Bandi... Bandi...
A fiú egészen odasimult hozzá, 

kezével gyöngéden magához vonta 
a gyönyörűségében remegő fiatal 
testét, végigsimogatta a haját, hóm 
fókát, nyakát, kezei lésiklottak göm­
bölyű mellére és tenyerébe vette óva­

tosan a szűz halmokat. Érezte, hogy 
a közepükön megfeszül valami, meg­
keményedik és szinte áiüt a könnyű 
ruhán két bimbószerü pont.

A leány nehezen lélekzett és tes­
tét uj meg uj reszketések rázták meg, 
nagy kerek szemei fölnyiltak és há­
lásan, alázatosan világítottak be a 
fiúéiba.

A fiú kezei most bekúsztak a ruha 
alá, az ing mögött buja meleg csap 
ta meg, a meztelen gömbök egyike 
tenyerébe bukót: és kibújhatta az ing 
és a ruha alól. A hófehér kebel mint 
egy sima, gömbölyű márványfelület 
tündöklőit a sötétben, közepén egy 
haíványrózsaszinü, nagy, kerek ud 
varból kéményedéit ki a fölizgatott 
bimbó.

— Elza...
A leány kivonta magát karjaiból 

és visszabujtatta meztelen keblecs- 
kéjét az ing alá. A fiú most átka­
rolta, ajkát az ajkára forrasztotta és 
szorosan egymáshoz tapadva, testü­
ket a ruhán át őrjöngve érezve dűl­
tek végig a pamlagon...

A fák mögött odakün halkan éb­
redt meg a hold, a lombokon keresz­
tülzizegett, egy pár ezüst sugár apró 
szentjánosbogárkákkal szórva tele az 
egész kertel, amelyek állandóan vib 
ráltak, változtak, mint egy a szerel 
mések nászágya fölött lobogó nyug­
hatatlan örömmécses...

Az ajtó felől hirtelen gyors léptek 
hallatszottak, valaki megjelent a szoba 
ajtajában, egy kéz kinyúlt, a kap 
csoló kattogott és a csillár fénye 
vakító fényözönbe burkolta a szobát. 
Elza anyja állt a küszöbön.

— Hát maguk itt vannak... és... 
és... — itt dadogva, remegve akadt 
meg a szava, mert meglátta teljesen 
a még mindig egymáshoz tapadt 
fiatalokat, akik most gyorsan igye­
keztek rendbehozni magukat.

A fiú fölugrott, csapzott haját igye­
kezett hátrafésülni kezével a homlo 
káról. Elza fölült a pamlagon, Iá 
baira húzta az ölelkezés hevében 
föltürődött szoknyáját és lángvörös 
arcát szégyenkezve, némán temette 
egy diványpárnába.

Sárossyné egészen elsápadt a ha­
ragtól, a dühtől, a fölháborodástól, 
ádámcsutkája vad táncot járt torká­
ban, hogy percekig meg sem tudott 
szólalni, szemei tűzben lobogtak, 
keze önkéntelenül is ökölbe szorult.

— Mi történik itten?...
Hangja rekedt volt, fuldokló és 

durva és vészesen csengett belé a 
csöndbe, mint a viharelötti nyuga­
lomba a falu vészharangja

A fiú nagyot nyelt,aztán megszólalt.
— Nagyságos asszonyom... van 

szerencsém ezennel megkérni a ked­
ves leánya kezét...

Sárossyné ökölbe szorult kezei 
lassan fölengedtek, sápadt arcába 
hirtelen visszatért a vérkeringés, vil­
logó szemei mosolyra derültek és 
hangjában lágy meghatottság reme­
gett, amikor egyik karjával a pam- 
lagon szégyenkező leányát karolta 
át, a másikkal a fiatalember vállát 
veregette meg:

— Oh, ti rossz gyerekek, igy meg­
lepni az embéit... oh kedves fiam...

mese.
Mikor József julius 15 én künn 

a mezőn beszélgetett az izmaeliták­
kal, hogy milyen jó volna ezen a 
pénztelen helyzeten segíteni, észre­
vette, hogy testvérei jönnek.

— Stopp, — kiáltott fel örömmel 
— pénzhez fogok jutni.

— Uraim, — fordult az izmaeli­
ták felé — nem lennétek hajlaiídók 
tiz darab testvéreméi megvenni. Mrnd 
életerős, munkaképes férfiú

A vásár megtörtént és József a 
kapott pénzzel Egyiptomba szökött.

Itt, amig pénze volt, jól élt, de 
mikor az elfogyott, belépett Potifár 
Adolf sajtnagykereskedö irodájába, 
mint héber levelező. József nem be 
csűrte meg magát ezen uj állásában.

Ugyanis főnökének szép, ifjú fe 
lesége volt, ki módfelett megnyerte 
tetszését. Egyszer, midőn főnöke nem 
volt odahaza, József meglátogatta a 
szép asszonyt és elkezdte ostromol­
ni. Az asszony lármázott, fenyege­
tőzött, de magát meg nem adta, 
József igéit neki mindent, amit csak 
egy héber levelező Ígérhet, bort, bú­
zát, békességet, de az asszony hajt­
hatatlan maradt. Erre József dühé­
ben lerántotta a bájos nő alsó szok­
nyáját és vad futásnak eredt.

Megvárta, mig főnöke hazaérkezik 
és ezen szavakkal állított be hozzá: 

Óh, uram, esméred e ezen ru­
hadarabot ? — S Potifár Adolf szólt:

— Hogy kérdezhetsz ilyet egy 
sajtkereskedőtől?... A szag ulán is 
ráismerek...

József pedig folytató :
— Lásd, uram, mily hütelen az 

asszonyi állat s mily buja. Egy szép 
est emlékéül ezzel ajándékozott meg...

Potifár rögtön hazarohant, a fele­
ségét kidobta, Józsefet pedig meg­
tette — főkönyvelőnek.

Pálíordialás
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(Folytatás a 9-ik oldalról.) 
tétbe, mintha tanácsot akarna kérni 
tőle.

Azután lehajolt Hildegard fölé, 
előbb tapogatódzva átölelte két iz­
mos karjával, felemelte és rohant 
ki a cellából, végig a folyosón, a 
szobája ajtaját berúgta, rádobta 
Hildegardot a kikészített tarka 
ágyára és mint egy őrült ráron­
tott.

„Kisasszony, édes kisasszony, 
maga úgyis meg akar halni hol­
nap“ — jajgatta, lihegte, hörögte 
az őr.

Hildegard most ébredt.
„Mi történt“ — nézett körül a 

szobában. Sötétséget látott és szo­
rításokat érzett.

„Én vagyok az, kisasszony, az őr. 
Én nem tudom... mit csináltam... 
de... de én már nem is vagyok 
ember“ — dadogta és remegett 
mint egy szerelmes ménló. Csó­
kolta és kéjelegve tapogatta Hil­
degardot.

Hildegard ordítani akart, de egy 
izmos tenyér ráfeküdt szordinóként 
a készülő ordításra. Most bele­
csimpaszkodott az őr kivikszelt ba­
juszába. Elkeseredetten védte a 
halálra tartogatott lányságát. Fi­
cánkolt, védekezni próbált min­
denképpen, karmolt, rúgott. Azután 
elgyengüit. Halálos bágyadtan fe­
küdt a boldog ágyban és hallgatta 
a diadalmas paraszt dédelgető sza­
vait.

Percekre elfáradt és újra meg 
újra feltombolt benne az őserő.

Beleharapott Hildegard vállába. 
Gyáva vér bugyborékolt ki utána.

Az őrszobában boldog lakodal­
mat ült az élet.

Hildegardban is felülkerekedett 
a nő. Mint egy felszabadult rab­
szolga őrjöngött benne az élniakaró 
vágy.

Az őr kimerült. Kínozta, korbá­
csolta és felerőszakolta benne az 
elpihenő erőt.

Elfelejtette, hogy még ma meg­
hal, vagy talán azért őrjöngött 
benne az akarás.

A paraszt és az anarchista együtt 
aludtak egy tarkaágyas őrszo­
bában.

Mint egy szétfoszló felhő elom­
lóit a sötétség. Már reggel volt.

Felébredtek a nehéz szeretés 
utáni álomból.

„Én megmentem az életnek. Nem 
bánom akármi történjék velem“ — 
határozta el az őr.

„Menekülj, édes kisasszony, me­
nekülj. Mehetsz. Szabad az utad 

még" — szólt, könnyörgött, az­
után jámboran imádságra fogta a 
dolgot.

„Mindjárt, nem... még most nem 
akarok... nem... nem megyek... 
most--, nem tudok elmenni... te... 
te mindenem — “

Az őr térdreborult előtte és úgy 
könyörgött:

„Menekülj •• már világos a nap­
pal... mindjárt érted jönnek... és 
elvisznek...

Felzokogott.
De Hildegard nem ment.
„Gyere... te... gyere“ — húzta 

magához ölelésre.
És tovább tobzódtak szemér­

metlen szerelemmel.

A fogházban már készülődtek a 
kivégzésre, amikor valaki jelentet­
te : megszökött az anarchista.

Örült futkosás támadt. Az őrt se 
találták.

„Hátha a szobájában van“. A fo­
lyosón kegyetlenül kopogtak a 
csizmák. Mindig közelebb hallot­
ták. a lépéseket.

Összebújtak a paplan alatt és 
nevettek mint a gyerekek.

A bezárt ajtót kiszakították és 
két őr rontott be a szobába.

Megállt a szájuk a csodálko­
zásba.

„Rettenetes“ — ordított az egyik.
„Né a szajháját, még az utolsó 

éjszakáját sem bírta ki egyedül. 
Ez mán az igazi“ — morgott a 
másik.

Ezen nagyot röhögtek.
Hildegardot kiráncigálták az ágy­

ból. Durván húzták kifelé a szo­
bából.

Az ajtóban megfordult és sóhaj­
jal, elbúcsúzott az őrtől.

Az még mindig értelmetlenül bá­
multa. A cellájába vitték Hildegar­
dot. Ott felöltözködött.

Egy pap jött be a cellába.
„Már meggyóntam“ — kacagott 

és elküldte a papot.
Készen volt, szólt: mehetünk. 

Hat szuronyos őr közrefogta és 
vitték meghalni.

F" II alBiaEz a hely
. * ra van

fenntartva, amely a d r. K o v á c í 
gyógyszertárában, Timișoara- Fabrica 
kapható, de a hirdetést nem közöljük 
mert mindenki tudja, hogy a MI A 
K R É M-nek nem kell már reklám.

Szerkesztői üzenetek
Névtelen levelekre nem válaszolunk. — 

Kéziratokat nem adunk vissza. — Levelet 
csak válaszbélyeg ellenében Írunk.

V. Ilonka, (M. M. Sziget.) Egy 
bevált, a másik három sajnos nem 
jó. Nekünk nem szatirikus dolgok 
kellenek, hanem kizárólag olyat! 
kéziratok, amelyek az erotikus 
irányt képviselik. Ezzel azonban 
nem mondtuk azt, hogy jó, de 
csakis jó szatírát nem közlünk.

Sch. R., (Húst) Megkaptuk és 
valamelyik legközelebbi számunk­
ban meg is jelenik. Nem muszáj 
nevével szignálni, ha nem akarja, 
de nekünk viszont a beküldő ne­
vét feltétlenül* tudnunk kell, mert 
névtelenül senkivel sem levelez­
hetünk.

OLASZ­
ORSZÁG!

olvasóink figyelmét felhív­
juk, hogy lapunk bármelyik 
régebbi számát 
a kiadóhivatal 1 líra 50 cent 
kedvezményes 
áron portómentesen szállít­
ja. Ugyancsak megrendelhe­
tő a kiadóhivatalban lapunk
10 >O és 1927 évi 
áel Jes évfolyama 
a fenti kedvezményes árban, kö­
tetenként 78 líráért. A két kötet 

•egyszerre megrendelve 140 líra.

Tetszik Önnek
lapunk tartalma ?

Ha még jobbat akar, írjon a 
kiadóhivatalnak és kér­

jen bibliofil könyvek­
ről ismertetést.

Válaszbélyeg. Külföldről meg­
felelő portó csatolandó.
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— EREDETI KÉZIRAT —

Hallatszott, amint künn, a füg­
göny mögött morajlik, zug, forrong 
a közönség.

Von Hoider megszorította még 
egyszer Hilda kezét és fülébe súgta:

— Bátorság kis leány, bátorság... 
győzni fog...

Gyorsan visszasietett a színfalak 
mögé, a függöny fölemelkedett és 
Braun Hilda ott állt a közönség 
elölt. Az esti pazar villanyfényben 
még csodálatosabb jelenség volt, 
mint különben. Oly tüneményesen 
szép volt, hogy a legöregebb gour- 
mandok is megdöbbentek. Az az 
izgalom, mely a szemében égett, 
csak vonzóbbá tette egyéniségét. 
Szabályosan hullámzó kemény keb­
lére selyemruha simult könnyedén, 
mintha csak rá lenne lehelve, Göm­
bölyű, vakiló fehérségű karjain ott 
táncolt a hatalmas csillárok káprá 
zatos fénye.

Amikor a közönség meglátta, már 
óriási tapsba tört ki. Ez a taps csak 
a szépségének szólt. A másik, az 
előadás utáni taps-orkán pedig mű­
vészetének.

Óriási sikere volt.
Braun Hilda, az egyszerű szatócs 

leánya egyszerre nagy lett, hires 
lett, beérkezett.

Von Hoider izgatottan szorongatta 
kezeit a színfalak mögött. Hiszen 
a siker félig az övé volt, ezé az 
elegáns világfié, aki Hildát fölfedezte 
és úgy anyagiakkal, mint összekötte­
tései révén a sikerig segítetté.

— Velem vacsorázik ugye, haza 
megyünk, hozzám, már mindenről 
gondoskodva van...

Kívülről még bezsongott a lassan 
távozó tömeg százai nem akaró ová­
ciója. Hilda végigsimogatta tüzelő 
homlokát. A vér csak úgy tombolt 
ereiben, könnyű mámor tartottá ha­
talmában, keble, az a két durcás 
halom szinte szétfeszítette a finom, 
áttetsző selymet.

— Nem ludom__. vár az apám 
künn—

—- Majd haza megy... lemegyünk 
a hátsó lépcsőn, ott vár az autóm... 
ne felejtse el, most első, kötelességei 
nem a szüleivel szemben vannak, 
maga már nem a kis szürke csa­
ládé, hanem az egész világé... egy 
kincs, közös kincs... nagyszerű, gyö­
nyörű, utólérheteden volt...

Hilda némán érezte, amint kö 

penye vállaira borul, a férfi kar­
jaiban viszi le az elhagyott sötét 
hátsólépcsőn, besüpped egy kényel­
mes ülésbe, az autó megindul, ö 
hátrajija fejét az ülés puha pár­
nájára, kezeit szerelmesen csókol 
gaija a férfi szomjas szája és men­
tek ..

A légi szürke polgárleány utolsó 
csatáját vívta az ünnepelt, nagy 
művésznővel, aki előtt nemsokáta 
tömegek fognak meghajolni, aki nem 
is valakié, de mindenkié, az egész 
világé... hogy is mondta a férfi... 
kincs... közös kincs |.„

Büszkén elmosolyodott magában, 
lassan kinyitotta a szemeit, kivonta 
kezét a férfiéból.

Az autó nesztelenül suhant végig 
a fényárban úszó körutakon, a nesz­
telenül, feszes vigyázz-állásban álló 
paloták között.

Braun Hilda kivonta kezét a férfié­
ból és megsimogatía Von Hoider 
arisztokratikus metszésű gyönyörű 
profiliát...

*
Hilda hosszasan elnézte a mellette 

levő férfit.
Odakünn már hajnalodott, világos 

fények ostromolták derengve a férfi­
szoba leeresztett függönyét.

Reggel hanyagul öltözködött föl 
és hidegen csókolta meg a férfit, 
amikor pedig az uccára lépett, csak 
annyit érzett, hogy letörlesztett egy 
adósságot.

A uccán már utánafordult egy 
pár kiváncsi, megjegyzéseket hallott, 
a reggeli újságok cirnhasábján a 
saját névét fedezte fel vastag be­
tűkkel nyomottan, de az már mind 
hidegen hagyta. Nem nézett, nem 
figyelt sem jobbra, sem balra, büsz­
kén, komolyan ment hazafelé.

*

Az öreg Braun egész éjjel nem 
aludt, csak a szobában járkált dü­
hösen föl-alá.

— Csak kerüljön haza... meg­
ölöm... igenis elpusztítom... Még 
talán nem késő. Én vagyok az apja, 
az én leányom, azt tehetek vele, 
amit akarok...

Felesége, vézna kisasszony ijed­
ten csittitotta. De az elkapta botját 
és azzal hadonászott.

Az asszony reggel lefutott az uc 
cára és ott leste leányát. Izgatottan 

állt a kapuban, és ha lépteket hal­
lott, mindurűalan kikémlelt. Végre 
meglátta Hildát hazafelé közeledni 
és elébe sietett.

Hilda csak mosolygott, amint 
anyja eljajveszékelte mi történt az 
apjával és nyugodtan ment fölfelé 
a lépcsőkön. Az anyja siránkozva 
kérte ne menjen, várjon estéiig, ad­
dig majd elszáll az öreg haragja, 
de Hilda szinte gúnyosan mosolygott 
rá az Öreg asszonyra és fölényesen 
intette le :

— Ne féljen, apa engem nem fog 
bántani!...

Olyan meggyőző erő volt ezekben 
a szavakban, hogy az asszony el­
hallgatott, de azért még ijedten és 
remegve kullogot leánya után...

Az öreg Braun messzitől meg­
hallotta és megismerte leánya lép­
teit. Kissé összeszedte magát, úgy 
várta

— Hol voltál?
Hilda nem dacoskodott, végtelenül 

bátor volt és komoly.
— Egy társasággal... színigazgató, 

irók, művészek... ünnepeltek...
Az öregben forrt az indulat
— Többet ez elő ne forduljon... 

megtiltom... érted? Megtiltom...
Hilda hallgatott és szinte mo­

solyogva, sajnálkozva nézett a taj­
tékzó öregre, aki görcsösen szoron­
gatta kezében a botját.

— Megtiltom... megértetted?
Csak most válaszolt Hilda.
— Nem...
Az öreg Braunt vad düh öntötte 

el a váratlan, hideg ellenállásra. 
Fölemelte a botot.

A gyönyörű leány nagy csodál­
kozó szemei gyenge mosolyra sze- 
lidültek, ajka meg sem rendült, 
keble büszkén domborodott ki ru­
hája alól, arcán ott tüzelt még a 
tegnapi vakító csillárfény, a taps, 
a siker, a diadal.

Az öreg ember megriadt. Nem 
merte megütni a leányt. Karja erőt­
lenül hanyatlott Je, a bot kiesett 
kezéből.

Nem merte megütni.
Ez a szem... száj... alak... ter- 

met__. nem, ez nem az ö leánya, ez 
már nem az ő leánya, a sikeré, a 
mámoré, a tapsoké, a közönségé, 
mindenkié, az egész világé

Pék Dezső.
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Ezt a címet viseli Györy Endre uj regénye, amelyet a közel 
jövőben fogunk folytatásokban lapunk hasábjain közölni.

A mélység felé

egy nagyszabású, a mai modern életből vett regény, amely Györy 
Endrének, akitől olvasóközönségünk C6ak jót és mindig érde­

keset szokott olvasni, egyik legjobb és legtartalmasabb Írása.

egy

A mélység íelé

cimü regény a mai idők modern életét viszi az olvasó elé, annak a 
modern életnek a célját, amit leginkább a nők rosszul fognak fel és 

rosszul értelmeznek.

A mélység felé
cimü regényben csupa uj és érdekes szin vonul az olvasó elé. A vi­
dékről felkerült fiatal leány a nagyvárosban megtalálja mindazt, amiről 
otthon, a csendes akácfák árnyékában álmodozott. A nagyvárosi élet 

magával sodorja a temperamentumos nőt és viszi

Önérzete azonban sokszor fellázad. Nem akarja szerelmét megfizet­
tetni és inkább küzd az éhség, a sok megpróbáltatás ellen és minden 
erejével azon van, hogy dacára modern felfogásának, tisztességes mun­

kával tartsa fenn önmagát.

A mélység felé
cimü regényben felvonulnak a nagyváros bohémjei. írók, lapkiadók, 
festők és az ezekkel mindig jó barátságban élő gazdag bankigazgatók. 
Akik Györy Endre írásait szeretik olvasni, — és lapunk olva­
sói kivétel nélkül szeretik Györy Endre regényeit — azoknak

A mélység felé

c. regény sok kellemes órát fog szerezni. A nagyszabású regényt két 
részben közöljük és az első rész közlését egyik közeli számunkban 
fogjuk megkezdeni. Felhívjuk tehát olvasóink figyelmét, hogy a regény 

megjelenését kisérjék figyelemmel.

Iskola Alapítvány - Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală - BCU Cluj



20---«
Bvcan

„Tríes" 
cipők 

elsörendüek és tartósak 
Tríes, Timișoara, IV. Begajobbsor 19.

Alkalmi ajándékokat 
legolcsóbban beszerezhet 

loan Dumoniu 
órás és ékszerésznél

Timișoara IV. Str. Iancu Vacarescu 25 
(Bemgasse)

Szlovenszkói 
olvasóink !

Pompás képek ! 
Nagyszerű pillanatfelvételek! 

Egy sorozat, 10 darab 70 kor.

Pénz a Leszámitoló és Köz­
gazdasági bankba, Kosice 

fizetendő be, postán.

Bukarestbe 36 óra alatt elintéz

PINKERTON BOY
Timișoara — Telefon 75

Ha szép akar lenni, használjon

hljälir
Timișoara, II.
Bárány utca 18 
Telefon 10-68.

Ruha és 
vegytisztító

Liliomtej-krémet 
Liliom-púdert 
Lliomtej-szappant

Kapható kizárólag a Városi Gyógy­
szertárban Belváros.

Temesváron és Szovátafürdőn 

keresünk 
szép testű, nem túl kövér 

nőket 
modellnek, akiket akt, vagy fél­

aktba levehetünk. Arc nem 
látszik. Diszkréció.

Amatör vagy hivatásos fényké­
pészeknek ily munkáit díjazzuk.

szörmefestés, chemiai 
intézet, különlegesség

ágytoll tisztításban (régi toll felfris­
sítése.

Frații íjírííj Testvérek
Műbútorasztalosok
Timișoara II. Rékási ut 4. sz.

Kész bútorok : háló, ebédlő, leány 
és úri szobák, valamint irodabe­
rendezések készítése szolid árak 

mellett.

A legelegánsabb férfifehérnemüt és pyjamái mérték után készíti-

„ Lavatio”
Hozott anyagból is. — Garantált kitűnő munka! 

TIMIȘOARA II., Str. 3 Auguszt (Andrássy ui) 16 szám.
Németországi f e h é r n e m ü szakember! (28)

Majthényi Károly vízvezeték, villany- és csatornázás 
szerelő

Celefon 11 29 Timisoara, IH. Doja u. 6 Celefon 11-29
Elvállal vízvezeték, csatornázás és vilanyszerelés, házitelefon és gázkályha 

javítást, berendezést és mindenféle lakatos munkát szolid áron.

Elektromos ultraviolett-* és 
arcgőzöltető apparátussal 
való kezeltetés bérletben 

csak 25 lei.

Tizszeri fejmosás Prof. Dr. Lassar-féle antiszep- 
tikus kátrányszappannal, manikűr, ondolálás 
és modern hajvágásért fizet Ön 250 leit. 

Arcbőrét hetenként sugarakkal, arcgő- 
zöltetéssei és másságéval szépítse.Hajhullását gátolja meg 
a Prof. Dr. L a s s a r-féle antiszetpikus folyékony kátrány­
szappannal és Brennesselwasserral való hetenkénti ke­
zeléssel NICOL1NNÁL, Timișoara, I. Str. Avram Jancu 4. 

Kérjen önkezelési utasítást szépségápolás­
ról, hajápolásról és modern testápolásról. 

25.— lei beküldése ellenében francó bér­
mentve küldi: Nícolín R. Timișoara, 

Belváros, I. Str. Avr. Iancu 4.

Elektromos ultraviolettsugarak- 

kal és gözöltetéssel, valamint 

másságéval kezelt arc.

Kezelés Kéz lés
előtt után

Tipografia UNION könyvnyomdája. Lugoj
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